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Reakcija
se zaman trudi

Čeprav nas loči od občinskih volitev le 
še pičel mesec dni, je razmeroma še vse 
mirno. Do sedaj je močno1 na delu le šovi­
nistična reakcija, ki je na pobudo VdU-ja 
sklenila, da gre združena v borbo proti 
naprednim silam ali kakor imajo dobe­
sedno zapisano v svojem spot'a;zumu »pro­
ti levičarskim strankam in njim blizu sto­
ječim skupinam«. Na našem ozemlju to 
pomeni hkrati tudi borbo proti nacionab 
nim interesom in pravicam našega ljud­
stva.

Kakor znano, je VdU prvi sklenil, da 
bo pri občinskih volitvah nastopil pod 
firmo »domovini zveste liste« in temu 
sklepu se je podredila tudi OVP, ki po be" 
sedah dr. Maierhoferja v Pliberku prav 
tako zahteva »združitev vseh domovini 
zvestih krogov v skupnih listah«, pri če­
mer po izvajanju dr. Karischa v Beljaku 
ni treba »paziti na nepomembna nasprot­
ja, — temveč je treba gledati le na veliko 
linijo«. Iz vsega tega sledi čisto jasno, da 
je popolnoma napačno gledanje, da je v 
OVP po odstranitvi Steinacherja zavlada­
lo zmernejše tako imenovano »krščansko« 
krilo, kakor bi to rad dopovedal našim 
ljudem »Naš tednik«, da bi naše ljudstvo 
tem laže zapeljal tja, kamor hoče — v 
OVP, ki sta si, kakor piše v svoji številki 
z dne 24. 12. 1?53, s KDS-om svetgvno- 
nazorno najbližji.

Zato ni čuda, da se združena VdU in 
OVP predrzneta stopiti v stik tudi z na­
šimi ljudmi, ki bi jih rada pridobila za 
svojo »veliko linijo« proti napredku. To­
da naše ljudstvo je brez izjeme spoznalo 
to igro in dosledno odklanja sleherno po­
vezavo s temnimi silami šovinistične re­
akcije, ki jo trenutno vodijo popolnoma 
nekdanji nacisti, danes v VdU, ki je v svoj 
aktivni program za leto 1954 prevzel kot

Boljšega življenja ni mogoče ustvar­
jati s šovinizmom in z zapostavlja­
njem, marveč samo v miru in z med­

sebojnim razumevanjem.

Posebno točko, »da bo s posebno intensi- 
teto v okviru lastnih državnih meja terjal 
razpravo o problemu koroških šolskih za­
konov. Kajti sedaj je prišel trenutek, da 
se je treba z vso doslednostjo oprijeti utr­
ditve obmejnega nemštva (Festigung des 
Grenzlanddeutschtums)«. Če v tej zvezi 
opozarjamo še na proglas »domovini zve­
stih odločnežev« — VdU-jevcev in OVP- 
jevcev, potem nam je vsem jasno, za kaj 
gre v »domovini zvestih listah« združeni 
reakciji pri občinskih volitvah in kakšno 
delo si ti »domovini zvesti« zamišljajo v 
bodočih občinskih odborih.

Naše ljudstvo je na lastni koži dovolj 
trpko doživelo, kaj v resnici pomeni »Fe­
stigung des Grenzlanddeutschtums«, ki jo 
je kot prvi sprožil in potem dosledno iz­
vedel domovini zvesti komisar za utrdi* 
tev nemštva Maier-Kaibitsch, in zato ni­
kjer ni nasedlo tej zločinski nakani zdru­
žene šovinistične reakcije, pa čeprav se je 
le-ta v številnih primerih posluževala iz­
razitih parol KDS-a in deloma tudi nje­
nih ljudi. Prepričani smo, da tudi ta naka­
na ne bo rešila reakcije pred nadaljnjo iz­
gubo glasov. Slovensko ljudstvo, pa tudi 
avstrijski delovni človek, proti katerima 
je naperjena ta nakana, ne nasedata več 
izpetim šovinističnim lajnam, temveč si 
ždita končno mir in bratstvo med narodi 
še prav posebno na meji, da v miru in 
medsebojnem razumevanju lahko skupno 
ustvarjata lepše in boljše pogoje za živ­
ljenje.

Vprašanje Avstrije na berlinski konferenci
V Berlinu se bliža svojemu koncu že 

tretji teden, odkar se je začela konferenca 
zunanjih ministrov štirih velesil. Čeprav 
je pričetek konference spremljal vsestran­
ski optimizem, se je vzdušje vse prehitro 
ohladilo, ker je potek konference zašel 
spet na znani stari tir medsebojnega pre­
pričevanja o stvareh, o katerih pravilno­
sti in resničnosti ni ne eden ne drugi do­
volj močno prepričan. Da se konferenca 
sploh še nadaljuje, k temu doprinašajo 
obojestranska več ali manj nebistvena po­
puščanja, kar dokazuje, da nobena izmed 
sodelujočih držav noče pred svetovno 
javnostjo prevzeti nase polne odgovorno­
sti za morebitni polom konference. Z dru­
gimi besedami: berlinska konferenca, o 
kateri je svet pričakoval, dajbo v razliko 
z dosedanjimi podobnimi posvetovanji le 
postala konferenca dejanj, se jfc po dose­
danjem poteku prav tako kot njene 
predhodnice razvila v že dobro znano 
konferenco navajanja, pojasnjevanja in 
propagiranja nasprotujočih si stališč. 
Drugače tudi angleški zunanji minister 
Eden ne bi mogel priti do ugotovitve da 
se konferenca približuje trenutku, ko ne

bo mogoče ničesar več reči, ne da bi se 
ponavljali.

Ta ugotovitev velja zlasti za drugo 
točko dnevnega reda, ki govori o vpraša­
nju bodoče ureditve Nemčije in kjer ta­
ko zapadne sile kakor tudi sovjetski zu­
nanji minister Molotov odločno vztraja­
jo pri svojem mnenju. Dejstvo je, da gre 
obema taboroma pač za važno vprašanje, 
kdo si bo znal pridobiti več vpliva pri 
Nemcih tudi po združitvi Nemčije. Na 
podlagi tega spoznanja je tudi razumljivo, 
zakaj se Molotov z vsemi silami zoper­
stavlja izvedbi svobodnih volitev po vsej 
Nemčiji in nasproti temu zahteva, da bi 
prvo vsenemško vlado sestavljali zastop­
niki, ki bi jih v enakem razmerju imeno­
vali zapadnonemška in vzhodnonemška 
vlada; boji se pač za svoje varovance v 
vzhodnonemški vladi, katerim bi svobod­
ne volitve kaj lahko izpodnesle ministr­
ske stolčke. Njegovo izbegavanje pred 
svobodnimi volitvami pa ni naletelo le na 
nerazumevanje pri njegovih kolegih z za- 
pada, marveč je izzvalo mnogo ogorčenja 
tudi na vzhodu, predvsem v večjih indu­
strijskih središčih vzhodne Nemčije.

Vzhod in zapad pa se doslej nista brez­
uspešno lotevala le vprašanja Nemčije, 
marveč je prišlo komaj do uvodnih raz­
pravljanj tudi pri točki, ki obravnava 
vprašanje napetosti in vojne nevarnosti 
v svetu. Zaman se je trudil Molotov, da 
bi si s pritegnitvijo kitajskega zastopnika 
olajšal položaj, ki ga zavzema osamljen 
proti trem zapadnjakom. Ameriški zuna­
nji minister Dulles ga je odločno zavrnil, 
da sodelovanju Kitajske nihče ne naspro­
tuje, toda šele takrat, ko bi reševali vpra­
šanja Daljnega vzhoda.

Ker ozračje navadnih sej očitno ne 
vpliva preveč dobro na razpoloženje zu­
nanjih ministrov, so se pretekli ponede­
ljek zatekli k prvi tajni seji. Po štiriurnem 
razgovoru so se sporazumeli, da najkasne­
je danes, petek, pričnejo obravnavati 
vprašanje Avstrije in da v ta namen po­
vabijo posebno avstrijsko delegacijo, ki 
naj bi na konferenci iznesla svoje predlo­
ge in zahteve.

Na Dunaju so takoj, ko so prejeli po­
vabilo, objavili sestav oficielne avstrijske 
delegacije, ki jo vodi zunanji minister dr.

(Nadaljevanje na 8. strani)

Obtožujemo in terjamo pravico
Takšne so bile izmišljene laži 
hujskačev; — takšna pa ob­
sodba V imenu republike, ki 
jo je obsojena „Kleine Zeitung” 
morala objaviti.Freltae, IT. Juli 1953 — Nr. M2 KLEINE ZEITUNG

Die blutige Grenze <ll. ForUetzung)

Genickschul) undlonitscharenhondschuli
Slovanski Vestnik: „Nlemsls wurden dla menschllchen Ideale befleck

Die Zeitung der TitolegionSre »Slovenski 
Vestnik" bofaflt sich mit unseren Verflffent- 
licfaungen liber die grauenhaften Massen- 
mordc in Siidk&rnten nach dem Zusammen- 
bruch. Das Blatt schrelbt, dali die sloweni- 
fichen Partisanen und die KSrntner Parti­
sanen nlemais die hohen mcnsohlichen Ideale 
Ihres Kampfes be Medit haben. Auflerdem 
sei in den letzten Krlegstagcn in SUdkarn- 
ten nidit mehr geschehen als anderswo. Wir 
sprachcn nieraals von den »letzten Kriegs- 
tagen", sondern immer von den Greueltaten 
nach der Kapitulation, also im Frieden! Sei 
es der »Slovenski Vestnik", sel es „Dle 
Neue Zeit", die unserem Kampf geschaftlii 
Motive unterschieben wi!I, 
scheinend dort nicht_**v 
ki

bfirdet hatten, verschwunden. Dem} 
heit trug noch Waffen.

Als eine Partisanenpa, 
pirschte, lieO sich 
lange auia Par} 
genau, was 
tete, wej 
gabei

nilfin 
^St. Leon* 

;ser Karl S c h a t z 
Bauer Thomas StUckler 

srunt I und Bauerntochter Maria K o is, beide aus>. 
Hasen-1 Erzberg-Gorlitzcn; Hilfsarbeitei* Friedrich 

Bine % leichte 'Rabensteiner, beide aus Kliening.

Im Namen der Republik!
as Bezirksgericht KJagenfurt hat duvch 

den Richter Dr. Gerhard Anderluh im selb- 
Stiindigen Verfahren v/e gen Presseehrenbc- 
leidigung in Gegenwart der Schriftfiihrerin 
Dr. Eberle, in Abvvescnheit des Privatankla- 
gers Andreas S i e n c n i k, jedoch in Arnve- 
senheit seiues Vcrtreters Dr. Reindl ftir Dr.
Michael Štern, sowie in Anv/esenhcit des 
Vcrtreters der Vcrfallsbeteiligten „Styria“
Steirische Verlagsanstalt. Ges. m. b. H., Graz, 
als Herausgeber der periodlschen Druckschrift 
. Kleine Zeitung" in der a*m 26. Janner 1954 
iiffentllch durchgefuhrten Hauptverhandlung 
zu Rccht erkannt:

Der Inhalt des im Rahmen der ArtikcI- 
serie „Die blutige Grenze" in.der Nummer 162 
der periodischen Druckschrift ..Kleine Zei­
tung" vom 17. T. 1953 erschienenen Artikels 
Genickschull und Janitscharenhandschuh" 

begrUndet, soweit darin der Privatanklager 
Andreas Siencnik durch die Worte, er be- 
kleidcle und bekleidc auch heute noch In den 
Titolegionen hohe Stellungcn, sei der riick- 
sichtsloseste und erbarmungslosestc Kiimpfer 
unter den Partisanen gewesen, dem die Geg- 
ner nur als tolle Hunde galten, hatac am
12. 5. 1943 an der ersten Konferenz der. ------- ,, , .
KiLrntner Aktivisten teilgenommen. wo »chon | „Kleine Zeitung" die Kosten des Vertahrcns.

damals allen Gegnern blutige Radie ange- 
drolit tvurde, und sei-einer der Stofltrupp- 
iiihrer ge\vescn, die die Zeratdrung des Elek- 
trizitatswcrkes in Eiscnkappel und die Spren- 
gung der Bahnstrccke vorberciteten, falsch- 
lich bestimmter unehrenhafter Handlungen 
beschuldigt \vurde, wclche ihn in der offent- 
lichen Mcinung veriichUich zu maeiien und 
herabzusetzen gceignet sind, #en Tatbcstand 
der tlbertretung gegen die Sichcrheit der 
Ehro gemail § 488 Stralgesctz.

Gemnil § 42 Pressegesetz vvird aut den 
Ver!ali der Nummer 162 der periodischen 
Druckschrift ..Kleine Zeitung" vom 17. 7. 
1953 und gemiifl § 43 Abs. 3 Pressegesetz 
aut Veroffcnttichung dieses Urteils 
in der ersten oder zweiten Nummer der pe­
riodischen Druckschrift ,.Kleine Zeitung" nach 
Rechtskraft dieses Urtciles- erkannt, widri- 
gcnfalls die .Kleine Zeitung" gemail § 24 
Abs. 6 Pressegesetz nicht mehr erscheinen 
darf. ■ ,

Gemail §§ 389 StPO., 5 Abs. 2. 42 Abs. 2 
und 43 Abs. 3 Pressegesetz triigt die „Styria" 
Steirisdie Verlagsanstalt Ges. m. b. H. als 
Herausgeber der periodischen Druckschrift

J:, tfnelnn /In? Vnrfnhrnnc

•• ■

V 29 nadaljevanjih je klerofašistična 
»Kleine Zeitung« nemoteno razširjala ne­
zaslišane, skonstruirane laži in klevete zo­
per zavezniške protihitlerjevske borce in

antifašistično usmerjene državljane slo­
venske narodnosti. Razen socialističnega 
tiska se nihče — niti na težke posledice 
tega hujskaškega pisanja opozorjeno dr­
žavno pravdništvo, niti varnostna direk­
cija— ni javno postavil zoper to vidno 
zastrupljanje mirnega sožitja med narodo­
ma, živečima na Koroškem.

Barbarska razstrelitev partizanskega 
spomenika na pokopališču, fizičen napad

na Franca Oraša v Železni Kapli, Franca 
Prušnika iz Lobnika pri Železni Kapli, 
učitelja Lombarja v Celovcu in nedavno 
na Andreja Sienčnika, (slika levo) kmeta 
iz Mokrij pri Dobrli vesi, so sramotna 
dejanja, ki obtožujejo! Ali bodo merodaj­
ni čuvarji zakonov dopustili, da se bodo 
fizični napadi poleg psovk udomačili kot 
sredstvo za zastraševanje koroških Slo­
vencev? Obtožujemo in terjamo pravico!
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SICILIJA — pokrajina, kjer vlada petrolejska mrzlica
Prebivalci Sicilije že nekaj mesecev v 

negotovosti pričakujejo, ali jim bo uma­
zano rdeči curek, ki je oktobra lanskega 
leta prvič brizgnil iz njihove zemlje, pri­
nesel blaginjo ali moderno suženjstvo. 
Revnim kmetom in brezposelnim delav­
cem Sicilije je omenjeni petrolejski steber 
oznanil, da je ameriška družba »Golf Oil 
Company« našla na njihovem ozemlju 
petrolej, vrelec z zmogljivostjo pičlih 14 
tisoč ton manj od celotne italijanske let­
ne proizvodnje. Sicilijanci gledajo na vse 
to z dokaj mešanimi občutki, kajti od 
300.000 ha petrolejskih polj, za katere je 
pokrajinska vlada že izdala koncesije, je 
»samo« 200.000 že v rokah tujih družb.

Ameriški geolog Thomas je že pred 
drugo svetovno vojno — 1932. leta — 
opravil prva vrtanja v okolici Raguze. 
Sicilijo je takrat zapustil brez vsakih iz­
jav, obiskal pa jo je zopet 1937. leta. Ita­
lijanska petrolejska družba »AGIB« je 
njegovo iskanje nafte na Siciliji podcenje­
vala, toda skrivnostni in molčeči geolog 
Thomas je vztraial in se 1947. leta po­
novno vrnil. Italijanske petrolejske druž­
be »AGIB« nista vznemirili niti zahtevi 
Thomasa in ameriške družbe »Golf« po 
koncesiji za 110 ha zemljišča. Ameriške­
mu kapitalu na tako imenovanih »ne-

»Primorski dnevnik« je pred kratkim 
poročal, da je večina slovenskih duhovni­
kov iz cone A Svobodnega tržaškega 
ozemlja poslala koncem lanskega decem­
bra Organizaciji združenih narodov re­
solucijo, v kateri so se odločno izrekli 
proti priključitvi cone A k Italiji. V re­
soluciji SO' tržaški slovenski duhovniki 
med drugim zapisali:

»Ko se odločuje usoda Svobodnega tr­
žaškega ozemlja, se podpisani katoliški 
duhovniki slovenske narodnosti, bivajoči 
na področju A, pridružujemo ugovorom 
slovenskega ljudstva proti namenu neka­
terih velesil, da se to področje izroči Ita­
liji. Poudarjamo predvsem, da Italija ni 
zmožna pravično vladati narodnim manj­
šinam; dokazala je to svojo nezmožnost 
v dobi od novembra 1918 do izbruha 
druge svetovne vojne, ko je imela zasede­
ne in priključene bivše avstrijske dežele 
ob Jadranu, Južni Tirol in Dodekanez; 
nasilje raznarodovalne politike se ni ustra­
šilo niti bogoskrunskega poseganja na 
versko in cerkveno področje. Poudarja­
mo, da protimanjšinski šovinizem ni spe­
cifičen produkt fašistične miselnosti, tem­
več je globoko ukoreninjen v duševnosti 
vseh italijanskih vodilnih plasti brez raz­
like svetovnega ali političnega naziranja. 
Zato nimajo nobene praktične vrednosti 
obljube in zagotovila, ki bi jih eventuel- 
no dali tudi najvišji predstavniki Italije v 
slovesnih trenutkih ali v mednarodnih 
pogodbah. Za slovensko manjšino v tr-

plodnih tleh« — kakor jih je ocenila ita­
lijanska petrolejska družba — ni bilo tež­
ko izposlovati najširših koncesij. Marca 
1950. leta je pokrajinska skupščina Sicili­
je izglasovala povsem nedolžen zakon, s 
katerim se tujim družbam in privatni­
kom daje zakonito pooblastilo za konce­
sije pri raziskovanju sicilskih tal do 1000 
ha za tri leta s pridržkom, da bo ta rok 
avtomatično podaljšan na trideset let tra­
jajočo koncesijo za izkoriščanje, če bi vr­
tanje pokazalo, da zemlja skriva nafto. 
Kai kmalu se je cela vrsta podjetnih ame­
riških družb kot »Golf Oil Company«, 
»Wrigtman« iz Texasa ter cela vrsta 
manjših podjetij pojavila na Siciliji, kjer 
so le-ta dobila koncesije v skupni površi­
ni 200.000 ha. Šele lansko jesen, ko je pri 
Raguzi švignil iz zemlje umazan rdeči 
plamen, je zajela petrolejska mrzlica za- 
vidne italijanske družbe, ki so začele za­
htevati, da naj pokrajinska vlada razve­
ljavi zakone in koncesije, s katerimi so 
najboljša petrolejska polja že prodali ino- 
zemcem za dobo 30 let. Toda edino kar 
so lahko dosegli je bil sklep o prepovedi 
nadaljnjega izdajanja koncesij tujim druž­
bam. Razumljivo so ameriške oblasti pro­
ti temu ukrepu takoj protestirale poudar­
jajoč zainteresiranost ZDA na vrtanju,

žaškem mestu je edina rešitev v tem, da 
ne pride nikoli več pod italijansko upra­
vo«.

Zanimiva okolnost je — pripominja 
»Primorski dnevnik« ob objavi resolucije 
— da je prišlo do tako jasne besede slo­
venskega duhovništva, kljub temu, da tr­
žaški škof Santin skuša z najbolj drastič­
nimi ukrepi zadušiti vsako samostojno 
patriotično in narodno deklariranje pod­
rejenih slovenskih duhovnikov.

V Franciji je kakih 90 duhovnikov ki 
izvršujejo svojo duhovniško službo kot 
delavci v tovarnah. Minuli teden pa so 
skoraj vsi francoski listi objavili besedilo 
pisma, ki ga je podpisalo 73 delavcev — 
duhovnikov in v katerem odločno zavze­
majo stališče proti nedavnim ukrepom 
francoskih škofov, ki so po navodilih va­
tikanskih oblasti ukazali reformo ustano­
ve delavskih duhovnikov. Po tej reformi 
bi morali delavski duhovniki, ki doslej 
delajo v podjetjih, opustiti svoje delo in 
zapustiti vsako posvetno funkcijo, to je 
sindikalne odbore in sindikalne organiza­
cije ter slično. Svoje posvetno delo bi mo­
rali omejiti na največ tri ure dnevno.

Delavci-duhovniki pravijo v svojem 
pismu, da nimajo občutka, da bi jih nji­
hovo delavsko življenje odvračalo od du­
hovniške službe in da ne razumejo »kako 
bi v imenu evangelija duhovniki lahko

pri čemer so opozarjali na zasluge ameri­
škega raziskovalca Thomasa na Siciliji. 
Sedaj, ko prepoved novih koncesij še ve­
lja, uporabljajo tuje družbe preizkušene 
metode tako imenovanih »psov-razisko- 
valcev«, s katerimi izigravajo prepoved 
pokrajinske vlade. Z denarjem tujih 
družb italijanski državljani navidezno 
sami iščejo nafto in prejemajo koncesije, 
ker se prepoved ne nanaša na njih.

Kakor koli se bo iztekla ta petrolejska 
mrzlica na Siciliji, je vendar že sedaj vid­
no, da je italijansko ljudstvo razmeroma 
drago plačalo nerazumljivo brezbrižnost 
italijanskih petrolejskih družb, ki bo ime­
la za posledico, da bodo nafto, privrelo 
iz njihove zemlje, kupovali od tujih 
družb.

Zvezno ministrstvo za socialno upravo 
navaja, da je v Avstriji znašalo število 
brezposelnih, ki so prijavljeni pri dežel­
nih delovnih uradih, 299.539, med temi 
211.629 moških in 87.910 žensk. V pri­
meri s preteklim letom v istem času je 
bilo število brezposelnih letos za 55.525 
delovnih sil višje, to je za 22,8 odstotka. 
Posamezne zvezne dežele imajo naslednje 
število brezposelnih: Dunaj 81.130, Nižja 
Avstrija 59.708, Štajerska 42.764, Koroš­
ka 25.081, Zgornja Avstrija 42.503, Sol- 
nograška 9348, Tirolska 17.220, Predarl- 
ska 4373 in Gradiščanska 17.220. Na Ko­
roškem se je število brezposelnih dvigni­
lo za 4438 oseb. Naraščajoča brezposel­
nost je prizadela predvsem moške, pri 
katerih znaša skupni prirastek 83,5 od­
stotka. 104.590 brezposelnih pripada 
gradbeni stroki.

Izredno visoko stanje brezposelnosti 
kriči po uspešnih ukrepih, ki naj jih izve­
dejo javne ustanove in privatno gospo­
darstvo, da vključijo brezposelne delovne

dobili ukaz, ki jim prepoveduje deliti 
breme milijonov zatiranih«. Dalje pravi­
jo delavci-duhovniki, da sta njihov ob­
stoj in delovanje razburila »nekatere 
kroge, ki so navajeni uporabljati vero v 
službi svojih interesov in svojih razred­
nih predsodkov« in da pritisk teh krogov 
»ni brez zveze z nedavnimi ukrepi« pro­
ti njim. Nadalje zahtevajo zase in za vse 
kristjane pravico, da so solidarni z delav­
ci v njihovi pravični borbi in poudarja­
jo, da ne morejo sprejeti nobenega kom­
promisa, ki bi bil v tem, da bi hoteli še 
vedno pripadati delavskemu razredu, ne 
da bi normalno delali in ne da bi sprejeli 
obveznosti in odgovornosti delavcev. Pis­
mo nadaljuje: »Delavski razred nima po­
trebe po ljudeh, ki se s sočutjem zanima­
jo za njegovo bedo, temveč po možeh, ki 
se z njimi skupno borijo in so udeleženi 
pri njihovih stremljenjih«.

Angleški kolonializem v Keniji
V prvem letu osvobodilnega boja ke­

nijskega ljudstva so angleški kolonialni 
vojaki in policisti ubili 8000 črnih prebi­
valcev, 26.000 so jih zaprli, 20.000 pa od­
gnali v koncentracijska taborišča. Razen 
teh pa so izgnali iz dežele še 15.000 do­
mačinov.

Toda angleški kolonialni vrhovi se ne 
menijo za žrtve. Ni še dolgo tega, ko so 
poslali v Kenijo najtežja letala. Menijo, 
da bodo le z nasiljem prisilili ljudstvo Ke­
nije k pokorščini. A sila obrodi silo. Boj 
ljudi prekali in ne prestraši. Narod, ki se 
je enkrat odločil, da si bo izbojeval svo­
bodo, jo tudi bo.

Ko je v angleškem parlamentu predla­
gal minister za kolonije, naj v Kenijo po­
šljejo težke bombnike, so se iz laburistič­
nih klopi zaslišali vzkliki: »Morilec ... «

sile spet v delovni proces. Brezposelni, 
njihove družine in številni obrtniki in 
mali trgovci, ki z brezposelnimi izgublja­
jo odjemalce, ne morejo in nočejo dalje 
čakati.

Socialistična stranka je že pred štirimi 
meseci v svojem takrat objavljenem pro­
gramu za preskrbo dela nakazala učinko­
vita sredstva v borbi proti brezposelno­
sti. V tem programu je Socialistična 
stranka predlagala nadaljevanje izgradnje 
domačih vodnih sil, elektrifikacijo zvez­
nih železnic, elektrifikacijo in tehnizaci- 
jo kmetijstva, obrti in gospodinjstva, mo­
dernizacijo železnic, predvsem obnovo 
kolodvorov, ter načrtno izgradnjo cestne 
mreže. Poleg tega so bili predlogi za po- 
vzdigo kmetijskega gospodarstva, zaščito 
zemlje za kulture s pogozdovanjem, za- 
gradnje hudournikov in po plazovih 
ogroženih področij. V programu je bilo 
opozorjeno tudi na velike investicije v 
industriji, ki naj bi jih dokončno izvedli 
ter ustanovitev novih obrtnih in indu­
strijskih podjetij. Prav tako je bilo opo­
zorjeno na prepotrebno stanovanjsko 
gradnjo. V zvezi z delovnim programom 
je Socialistična stranka nakazala tudi poti 
za preskrbo potrebnih sredstev za reali­
zacijo vseh teh del.

Toda, zaradi zaviranja OVP-jevskih 
vladnih krogov in nerazumevanja indu­
strije se je v tem pravcu le malo storilo in 
postaja brezposelnost vedno bolj pereče 
vprašanje. Tega vprašanja ni mogoče da­
lje reševati z demagoškimi izjavami in 
praznimi obljubami OVP-eja. Preden so 
pričeli izvajati Kamitzev načrt, 31. ja­
nuarja 1952, je bilo v državi 197.334 
brezposelnih, danes pa jih štejemo za 
102.205 več. Socialisti so vzajemno s sin­
dikati predlagali vrsto učinkovitih ukre­
pov. Skrajni čas je, da OVP uresničenje 
teh načrtov ne bo dalje zavlačevala.

Dne 4. februarja se je sestalo predsed­
stvo Avstrijske sindikalne zveze, ki je ob­
ravnavalo pereča vprašanja v zvezi z vi­
sokim stanjem brezposelnosti.

Slovenski tržaški duhovniki proti priključitvi
cone A k Italiji

Francoski delavci — duhovniki proti ukrepom svojih škofov

Brezposelnost vedno bolj pereče vprašanje

----------------- "'gr'" ............. .......... ...................... ■ ------------------ =r=g

Ponemčevalna vloga krškega ordinariata
(Konec)

Zavedamo se, da je podoba o ponem- 
čevalni dejavnosti krškega ordinariata, ki 
smo jo podali v dosedanjih nadaljevanjih, 
vse prej kot popolna. Pri tem ne mislimo 
samo na pomanjkljivosti v pogledu nave­
denih primerov izpodrivanja slovenskih 
duhovnikov iz čisto ali pretežno sloven­
skih dekanij in far, temveč imamo v mi­
slih tudi in predvsem vse tiste številne ne- 
opisane primere zapostavljanja in ponižu­
jočega ravnanja s slovenskimi duhovniki. 
Zal smo morali vrsto takšnih primerov 
namenoma izpustiti, ker bi sicer prizade­
tim še živečim duhovnikom škodovali z 
objavo njihovih imen. Prepričani smo 
namreč, da bi si g. generalni vikar Kadras 
s podanimi imeni izpopolnil svojo belež­
nico ... Vendar pa nas pri tem tolaži 
okolnost, da naše ljudstvo dobro vidi in 
pomni raznarodovalne ukrepe ordinari­
ata, kakor tudi odnos, ki ga kažejo posa­
mezni vplivni predstavniki ordinariata 
napram slovenskim duhovnikom v njiho­
vi in okoliških farah. Da je temu tako, 
najlepše priča sodelovanje naših bralcev z 
uredništvom, ki je prejelo tekom objav­

ljanja tega gradiva neprimerno več pomo­
či kot je pričakovalo. Zato se ob tej pri­
ložnosti zahvaljujemo vsem, ki so nam 
kakor koli iz lastne pobude pomagali, 
posebno pa lastniku poslane nam fotogra­
fije, objavljene v prvem nadaljevanju, ki 
nazorno kaže, kako se je škofu Hefterju 
mudilo {»ozdraviti in sprejeti fašističnega 
tolovaja Hitlerja.

Predno bi prišli na zahteve, ki jih ter­
jamo od krškega ordinariata v svrho pre­
nehanja raznarodovanja, se nam zdi po­
trebno zaustaviti se na vprašanju dosled­
nega izvajanja poučevanja verouka v ma­
terinem jeziku. V številnih primerih je 
namreč naravnost zasmehljivo, s kakšno 
doslednostjo izvaja ordinariat to pravilo, 
kadar so v vprašanju otroci nemške na­
rodnosti. Za enega, dva ali tri otroke v 
vasi se poskrbi za pouk verouka v nem­
ščini, kot so to primeri v čisto slovenskih 
naseljih, za otroka ali otroke priseljene 
družine železničarja ali žandarja. Želimo 
dodati, da se s takšno doslednostjo po­
vsem, da, stoodstotno strinjamo!

Neoporečno moralno in državljansko 
pravico pa imamo zahtevati od ordina­

riata prav takšno in niti za las okrnjeno 
doslednost, kadar so v vprašanju otroci 
slovenskih roditeljev. Mnenja smo, da je 
g. generalnemu vikarju Kadrasu, kakor 
tudi drugim na ordinariatu, predobro 
znano število delno ponemčenih naselij 
oz. far, posebno v celovški okolici, sever­
no od Vrbskega jezera in Zilji — v kate­
rih se morajo otroci tolikih še neponem- 
čenih slovenskih družin učiti verouk v 
nemškem jeziku. Ugovor, da »priseljeni 
duhovniki žal ne znajo slovenskega jezi­
ka« ni nič drugega kot preračunana po­
nemčevalna ironija, kajti znano je, da bi 
se jezika vernikov lahko naučili samo, če 
bi hoteli, kakor je znano tudi, da je dol­
žnost ordinariata poskrbeti za duhovnike 
ki jezik vernikov obvladajo.

Na temelju vsega podanega ne moremo 
drugače kakor vprašati: želi krški ordina­
riat odpraviti zatiranje slovenskega življa 
na cerkvenem področju ali z drugimi be­
sedami: želi ordinariat prenehati s po­
nemčevanjem ali ne? V kolikor še vsi me­
rodajni na krškem ordinariatu niso pre­
žeti z germanizatorsko dediščino hitler- 
jevega oboževalca škofa dr. Hefterja, pri­
čakujemo, da bo ordinariat v najkrajšem 
času

1. postavil duhovnike, ki obvladajo slo-

venski jezik, na vse tiste župnije in po­
družnice v okviru škofije, v katerih žive 
Slovenci, kajti le tako je poleg drugih po­
trebnih ukrepov možno odstraniti sedaj 
obstoječo neenakopravnost, ki predstavlja 
očitno zapostavljanje slovensko govorečih 
vernikov. S tem v zvezi se razumljivo 
mora prenehati z nastavljanjem duhov­
nikov, ki ne govore slovenskega jezika, v 
izključno ali pretežno slovenska naselja;

2. ponovno dopustil vodenje župnij­
skih knjig v župnijah z izključno ali pre­
težno slovenskim prebivalstvom v slo­
venskem jeziku ali dvojezično;

3. izdal za dvojezično ozemlje dvoje­
zične dokumente in formularje;

4. uvedel dvojezična imena župnij v 
cerkvenih publikacijah, ki se nanašajo na 
dvojezično ozemlje kot na primer v »Še- 
matizmu« in drugih publikacijah krškega 
ordinariata.

Ob zaključku naj poudarimo še, da 
nadvse utemeljene zahteve našega ljud­
stva po enakopravnosti na cerkvenem 
področju nikakor niso napad na vero. To 
moramo žal izrecno pripomniti, ker nas 
je dosedanja praksa izučila, da posamez­
niki vse preradi napak tolmačijo temelj­
ne zahteve zapostavljenega miroljubnega 
slovenskega življa.
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Dokumenti govore.
O raznarodovalnem stremljenju tržaškega škofa Santina

■ ■

Institut za narodnostna vprašanja pri 
univerzi v Ljubljani je v preteklem letu iz­
dal pod naslovom „Škof Anton Santin in 
Slovenci in Hrvatje reškc in tržaško-kopr- 
ske škofije" zbirko originalnih dokumen­
tov, ki pričajo o raznarodovalni oziroma 
poitalijančevalni vlogi italijanskega škofa 
Antona Santina. Zbirka teh obtožujočih do­
kumentov je za nas koroške Slovence toliko 
pomembnejša, ker sami že nekaj desetletij 
občutimo grobo zapostavljanje slovenstva 
na cerkvenem področju. Avtor omenjene 
knjige tov. Lavo Čermelj je s to zbirko — 
ki je v originalu ponatisnjena v italijanskem 
jeziku — nemalo prispeval k osvetlitvi vse 
obsodbe vredne zakrknjene a zato nič manj 
vztrajne in sramotne dejavnosti visokega 
italijanskega klera, ki s takšnimi stremljenji 
le potrjuje znano resnico, da stoji zvesto ob 
strani italijanskih imperialističnih zavoje­
valcev. Knjiga je v toliko bolj dragocena, 
ker je iz ponatisnjenih originalnih pisem 
mogoče razbrati tudi pravično borbo slo­
venske duhovščine proti raznarodovalnim 
ukrepom škofa Santina.

Uvodoma smatra uredništvo za prav ob­
vestiti bralce, da smo bili zaradi obsežnosti 
knjige primorani avtorjeve opise podati v 
skrajšani obliki. Pripominjamo pa, da so 
prevodi objavljenih pisem dobesedni in da 
bomo med sledečimi nadaljevanji objavili 
tudi klišeje originalov. Uredništvo.
Avtor zgoraj omenjene knjige tov. La­

vo Čermelj pravi uvodoma v knjigi na­
slednje:

Vzrok, ki me je privedel do tega, da 
sem objavil pričujočo zbirko dokumen­
tov, ki se nanašajo na dejavnost škofa 
tržaško-koperske škofije mons. Antona

Santina, mi je bil dan od škofa samega. 
On (Santin op. ured.) je vložil tožbo za­
radi obrekovanja proti znanemu in sploš­
no cenjenemu profesorju Gaetanu Salve- 
miniju in zoper odgovorne direktorje tr­
žaških dnevnikov »11 Corriere di Trieste« 
in »Primorski dnevnik«. Prvega je tožil 
zaradi objave poglavja pod naslovom 
»Pij XI. in nacionalne manjšine« v nje­
govi knjigi »Mussolini diplomat« in obja­
ve njegovega pisma, naslovljenega na tr­
žaškega škofa mons. Fogarja ter na apo­
stolskega administratorja goriške škofije 
mons. Sirottija, ki se je nanašalo na po­
duk katekizma v šolah kakor tudi na nje­
gov (Sancinov — op. ured.) odlok iz 
1936. leta, v katerem se je slovenskim du­
hovnikom grozilo z odpustom »a divi- 
nis« ... (s prepovedjo opravljanja cerk­
venih obredov, če se ne bodo držali nje­
govih predpisov v zvezi z uporabo slo­
venskega jezika pri liturgičnih opravilih. 
Proti odgovornemu direktorju »11 
Corriere di Trieste« iz razloga, ker je v 
svojem časopisu objavil omenjeno po­
glavje iz Salveminijeve knjige, a proti 
odgovornemu direktorju »Primorskega 
dnevnika«, ker je v svojem časopisu ob­
javil članek v prid tej knjigi.

Sledi, da je profesor Salvemini vzel 
oba obtožujoča dokumenta iz moje knji­
ge »Life and Death Struggle of a Natio­
nal Minority the Jugoslavs in Italy«. 
Omenjena članka pa sta bila na dokaj ne­
pravilni način objavljena v članku Ales- 
Sandrinija Federika v »Osservatore Ro­

mano« 1952
menzo-

dne 26. julija 
pod naslovom »Le 
gne d’ accato«. Ta članek, v 
katerem je bil prof. Salve- 
meni napaden zaradi po­
glavja, ki se nanaša na pa­
peža Pija XI. in narodne 
manjšine, in moja knjiga, 
izdana od »Societa per la 
Lega delle Nazioni«, objav­
ljena 1936, oboje je bilo po 
njegovem označeno kot 
»Sramotilni opis propagan­
de titinov«.

Ker je bila torej tožba iz- 
nešena od tržaško-koper- 
skega škofa, naperjena v pr­
vi vrsti proti moji osebi in 
moji knjigi, sem smatral za 
potrebno pokazati ljudstvu 
ne samo verodostojnost 
obeh obtožujočih dokumen­
tov temveč tudi, da nista 
nič drugega kot le dva čle­
na v dolgi verigi dokumen­
tov, ki kažejo škofa Santina 
v pravi luči. Samo zaradi tega vzro­
ka sem se lotil zbrati pričujočo zbirko 
dokumentov, v kateri sem se omejil samo 
na to, da sem jih povezal. Prepuščam 
bralcu, naj potegne zaključke. Če le-ti ne 
bodo ugodni in hvaležni za škofa Santi­
na, naj se spomni latinskega pregovo­
ra: »Vol en ti non fit iniuria«. (Kdor sam 
želi, se mu ne more zgoditi krivica. (Op. 
Ured.) — September 1953. L. Č.

Mons. Anton Santin kot škof reške škofije
Kakor izhaja iz poglavja pod gornjim 

naslovom, je bila reška škofija ustanov­
ljena 1925. leta, potem ko je bila Reka 
priključena Italiji in vzpostavljena reška 
provinca. V škofiji sta bili dve tretjini 
slovenskega in hrvaškega prebivalstva, 
medtem ko so ostalo tretjino tvorili Ita­
lijani. Italijansko' prebivalstvo je prevla­
dovalo samo na Reki, to je v samem 
mestu. Prvi škof reške škofije je bil mons. 
Izidoro Sain. Po njegovi smrti mu je sle­
dil Čarlo Mecchia, ki je škofoval do 
1933. leta, ko' je bil imenovan za škofa 
Anton Santin, do tedaj kanonik v Poli.

Slovenski in hrvaški duhovniki so z 
zaupanjem pozdravili njegovo imenova­
nje, ko je v jeseni 1933 prevzel novo dol­
žnost. V pozdravni poslanici so mu du­
hovniki opisali težko stanje, v kateremstanje, v
so se nahajali verni Slovani in ki je bilo 
zlasti težko za časa škofa Saina. 2e od 
vsega začetka nobeden izmed kanonikov 
nove škofije ni razumel niti slovenskega

„Ko prihajam k vam, želim, da pride moj prisrčni

niti hrvaškega jezika, pridige in molitve 
v hrvaščini na Reki, Opatiji, Lovranu in 
Voloski so povsem izumrle; od 1927. le­
ta dalje niti pastirskih pisem niso objav­
ljali več v slovenščini in hrvaščini. V se­
menišču na Reki so povsem opustili pou­
čevanje slovenskega in hrvaškega jezika, 
gojencem pa so prepovedali pogovarjati 
se med seboj v materinem jeziku in dopi­
sovati si v materinem jeziku z župniki iz 
domačih župnij. Verni Slovenci in Hrva- 
ti, ki so videli v mons. Carlo Mecchiu 
(nasledniku do' Slovencev nepravičnega 
škofa Saina) objektivnega in pravičnega 
dušnega pastirja, so pričakovali, da bo 
novi Škof Santin hodil po poti svojega 
predhodnika in odpravil krivice, priza­
dete vernim Slovanom. To so pričakova­
li tudi še potem, ko je novi škof pokazal 
v svojem pozdravnem pastirskem pismu 
zagrizeni nacionalizem. V omenjenem 
pismu je namreč med drugim dejal:

pozdrav do vseh. Moj

hovnike. S tem v zvezi je značilen pri­
mer, ki se je pripetil župniku administra­
torju iz Brgud, Milanu Grlju. Le-temu je 
naročil škof Santin, da naj prične pouče­

vati verouk v šoli v italijanščini nakar 
mu je Grlj odgovoril, da mu tega vest ne 
dovoljuje. V ■začetku februarja 1943. leta 
je prejel Grlj od škofa pismo, v katerem 
ga svari, da naj uboga, ker bo v nasprot­
nem po preteku treh dni odstavljen »a 
divinis«. Takšne grožnje h pokorščini so 
bile orodje, s katerim je škof Santin ne­
prestano pritiskal na slovenske duhovni­
ke, tako najprej v reški škofiji kot poz­
neje v tržaško-koperski. V vseh teh pozi­
vih na učenje verouka v italijanščini, se 
je škof Santin skliceval na navodila iz Va­
tikana. Ker mu slovenski duhovniki tega 
niso verjeli, je škof Santin odšel v začet­
ku marca 1943 v Rim, kjer naj bi prejel 
odgovarjajoča navodila.

Bili so slabi duhovniki, ker so ostali 
zvesti sinovi naroda

V pismu, ki ga je pisal 6.
škofu

marca 1934 
tržaško-koperskemu Škofu Fogarju, apo­
stolskemu administratorju Sirottiju v 
Gorici ter škofom v Zadar, Parenzo in

Polo je razvidno, da je vsa jrobuda za po­
učevanje verouka v italijanskem jeziku 
izvirala od škofa Santina. Pismo se je gla­
silo, kakor sledi:

Reka, 6. 3. 34

prisrčni pozdrav naj velja vsem tistim, ki jim cveto na ustih sladke besede Dan­
teja, ki je na Kvarneru postavil meje Italije, ter dragim bratom različnih idej, 
toda ki jih združuje ena sama vera in ena sama ljubezen do ustanovitve ene 
družine — — — Velja naj vsem oblastem, civilnim in vojaškim, tistim, ki pred­
stavljajo veličanstvo Rima in tistim, ki poosebljajo voljo in gorečnost te slavne 
dežele, moje posebno spoštovanje, sloga, ki vodi duše k Bogu in čuva interese in 
veličino zemeljske domovine, gre vedno v korist naroda------ —

Novi dušni pastir je pomenil 
kruto razočaranje

NO 141/34
Vaša prevzvišenost!

Dne 3. tekočega meseca sem imel milost biti sprejet v avdienco pri SP (Sve­
tem očetu — op. ured.) Med drugimi opravki, ki se tičejo moje škofije, sem v 
pomiritev moje vesti smatral za potrebno priklicati pozornost S. S. (Sv. očeta — 
op. ured.) na težko neprimernost izostajanja slovenskih duhovnikov iz šol. Po­
vedal sem mu vzrok (to je dolžnost poučevati verouk v italijanskem jeziku) in 
izhod, ki so se ga poslužili s poučevanjem verouka v cerkvi. Bil sem prisiljen v 
pomiritev moje vesti pred težko odgovornostjo to izpovedati. —

---------- Dodal sem, da pod nobenim pogojem nočejo iti v šolo in da so slo­
venski duhovniki škofij Reka, Drst in Gorica v tej točki vsi enotni in soglasni.

Sv. oče je bil globoko užaloščen, živa bol je bila jasno pisana na njegovem 
obrazu in izhajala je iz njegovega toplega in vznemirjenega glasu. Večkrat mi je 
dejal: Povejte, povejte tem duhovnikom, da ste videli papeža globoko žalost­
nega. Čutimo ogromno nezadovoljstvo. In oni naj to povedo tudi svojim kole­
gom iz Trsta in Gorice. To je vprašanje, na katerega je treba gledati iz nadna­
ravnega in nenacionalističnega stališča. Potrebno je zdraviti duše, kjer so, saj one 
stanejo Kristusovo kri. Slabo delajo, zelo slabo, ti duhovniki. Mi ne bi hoteli 
biti na njihovem mestu. Ta njihova zveza ni dobra zveza in mora prenehati.

To je želja papeža . . .

V svoje veliko nezadovoljstvo so mo­
rali slovenski in hrvaški duhovniki kaj 
kmalu ugotoviti, da so se nad novim duš­
nim pastirjem kruto razočarali. Imeno­
val je sicer tri slovenske kanonike, kar 
pa je bilo v primeri s številom slovenskih 
in hrvaških vernikov zelo malo, ni pa 
storil ničesar, da bi odstranili številne ne­
pravilnosti. Nasprotno, z novimi odred­
bami, ki jih je objavil na pravi diktator­
ski način in pod pretnjo strogih cerkve­
nih kazni mu je uspelo še bolj otežiti že 
itak težak položaj, v katerem so se naha­
jali verni Slovenci in Hrvatje. Slovenci in 
Hrvatje so bili kar najbolj prizadeti od 
škofa Santina v vprašanju verskega po­
uka. Novi italijanski šolski zakon je pre­
povedoval poučevanje verouka v sloven­
skem in hrvatskem jeziku.

Slovanski duhovniki iz vseh delov 
škofije, ki so bili tedaj priključeni k Ita­
liji, so skupaj z nemškimi duhovniki iz 
Nadižke doline s privolitvijo njihovih

škofov sklenili, da bodo prenesli pouče­
vanje verouka v slovenskem, hrvatskem 
ih tudi v nemškem jeziku iz šol v cerkve 
in župnije. Škof Santin pa je poskušal pri­
siliti slovenske in hrvaške duhovnike iz 
svoje škofije, da bi učili slovenske in hr­
vaške otroke v šolah v italijanskem jezi­
ku. Že na tem primeru je pokazal pre­
mišljen in špekulativni karakter v odnosu 
do Slovencev in Hrvatov, ki je bil jasno 
označen 13 let pozneje pri procesu v Pi- 
sinu, kjer je mons. Giacomo Ukmar pred 
sodiščem izjavil, da je bil škof Santin 
»toliko diplomat«, da nikoli ni dal od se­
be kakšne javne pisane izjave, ki bi ga 
lahko kedaj pozneje kompromitirala. 
Ko je torej škof Santin videl, ,da ne bo 
mogel prebiti obroča slovenskih in hr­
vaških duhovnikov, ki so se sklicevali 
na tradicijo Cerkve in papeževe besede, 
ni izdal nobenega splošnega dekreta, če­
prav je skušal zanašajoč se na svojo avto­
riteto in strogost pridobiti si mlade du-

Da se vsi 
strinjali z

prej omenjeni škofje niso derzollija iz Pole, v katerem le-ta med 
njim, potrjuje pismo škofa Pe- drugim pravi:

V zvezi z Vašo spomenico, ki ste jo poslali tržaškemu, goriškemu škofu in. 
meni, opažam, da je problem kar najbolj važen. Moje mnenje je, da moramo mi 
škofje storiti vse, da bi bila svoboda cerkve povsod zagotovljena in da bi se vsaj 
v prvih dveh razredih osnovne šole vršil pouk verouka v materinem jeziku: 
Kajti: 1. otroci v prvih letih šole popolnoma pič ne razumejo drugega jezika, 
s čimer je delo duhovnikov v teh razredih nepomembno. 2. Mi duhovniki ima­
mo edino dolžnost čuvati duše in zato nihče od nas ne more zahtevati, da uči­
mo otroke, ki so komaj prišli iz hiše, v jeziku, ki ga še ne poznajo in tako ne­
posredno raznarodovati nežno pamet otrok. In še 3. točka je. Otroci molijo do­
ma molitve, kakor jih je naučila mati. In če jih mi takoj v začetku učimo in na­
vajamo na molitve v drugem jeziku, tedaj mi katoliški duhovniki aktivno pri­
spevamo k temu, da skupna molitev doma počasi oziroma kar hitro popolnoma 
izostane. In če moramo storiti vse, kar je možno, da bi se v teh razredih pouče­
val verouk v materinščini, sledi iz tega, da moramo storti vse, da bi bilo izdano 
tudi berilo v tem jeziku, primerno njihovi starosti in njihovim pogojem ...

Škof Santin je bil kljub vsem pravič­
nim ugovorom odločen nadaljevati zače­
to delo in ga privesti do konca. V svojem

odgovoru škofu Pederzolli iz Polc 
13. 5. 1934 med drugim pravi:

„ — — —Opombe, ki jih Vaša prevzvišenost daje v svojem častitljivem pis­
mu N 20/111/34, so modre in pravilne in če bi nam uspelo pridobiti, kar nam 
Vaša prevzvišenost predlaga, bi bi'a to dobra stvar. Bojim se pa, da je sedaj pre­
pozno, da bi mogli toliko doseči Kar je sedaj neohhodno potrebno, je to, 
da je tem duhovnikom treba dati razumeti, da ne smejo zapustiti šole--------- "
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Iz spominov na Prežihovega Voranca v tujini u
Ko je postal koroški pisatelj, Prežihov 

Voranc, kraljevemu režimu stare Jugo­
slavije prenevaren, ker je bistrogledo spo­
znal, zakaj tako bedno živijo delovni lju­
dje, je moral bežati iz domovine, zlasti 
še, ker tega spoznanja ni ohranil zase, 
ampak je z drobnim organizacijskim de­
lom povezoval izkoriščane delavce gu- 
štanjske tovarne, zagovarjal njihove pri­
tožbe in zahteve, jih učil, bodril in du­
hovno vodil.

Zbežal je leta 1930 in se klatil nato po 
Evropi celih 10 let, boreč se za svobodne 
dni izkoriščanih in brezpravnih tovar­
niških delavcev, hlapcev in dekel, kaj- 
žarjev in najemnikov.

Tako ga najdemo zdaj tu, zdaj tam, 
najčešče v glavnih mestih: na Dunaju, v 
Pragi, v Berlinu, v Moskvi in Parizu. Pa 
tudi Norveško, Romunijo in Grčijo je 
prehodil, tako sam pripoveduje v Borbi 
na tujih tleh.

Kako se mu je vtisnilo v srce naše glav­
no mesto — Celovec —, nam pove v po­
topisu od Kotelj do Belih vod. Hotel 
Trabesinger, Mohorjeva hiša, mestna 
grelnica, žganjarna in pivnica pri »Sla­
mi«, celovška klavnica in policijski zapo­
ri na Novem trgu so temne, brezupne 
postaje polproletarca — koroškega na­
jemniškega sina izpod Uršlje gore. No­
beno drugo mesto v širni Evropi ga ni v 
tolikšni meri zapostavljalo in sramotilo 
kot Celovec, njegova domača prestolnica. 
Celovčanom ni prišel prav niti za kidanje 
gnoj3.; niti pisanje zgodb. Velenemška 
potujčevalna birokracija je zaklenila duri 
pred njim, a mračnjaška konservativna 
klerikalna omejenost mu jih je pokazala 
rekoč: »Fant, stvar, katero si poslal, ni za 
nobeno rabo!« ...

Tujina je bila tudi trda, a vendar širša, 
bolj človeška z njim.

Vorančeva žena, zdaj vdova, živeča na 
Prežihovim, je v svojem junaštvu vredna 
velikega človeka in pisatelja Voranca. 
Pred kakimi dvajsetimi leti ga je obiskala 
v Parizu. Predstavljajmo si mlado kmeč­
ko ženo z izobrazbo, ki jo daje ljudska 
šola, brez znanja tujih jezikov, brez po­
sebnega znanja zemljepisa, pa s pismom 
iz Pariza v roki: »Pridi k meni, s seboj pa 
Ti ni treba ničesar vzeti! Voranc«. Pa naj 
vam sama pove, kako se ji je godilo:

Do Beljaka me je pospremil možev 
prijatelj, dalje ni mogel. Stisnil mi je v 
roke naslov restavracije v Parizu, kjer 
naj bi se našla z možem. »Srečno pot!« je 
zaklical za mano in vlak je zapiskal v noč. 
Do Pariza je še nekako šlo, čeprav sem 
znala le nekaj besed nemško, francosko 
pa nobene. Zelo sem se jezila sama nase, 
zakaj se v ljudski šoli nisem učila več ze­
mljepisa. Mrzela sem ta predmet, a tedaj, 
ko sem stala pred kakimi zemljevidi na 
velikih postajah in nisem razumela niče­
sar, sem se spomnila učiteljevih besed iz 
ljudske šole: »Dekle, dekle, saj ne veš, če 
ti ne bo to še kdaj koristilo!«

V Pariz sem dospela zvečer. Prvemu 
moškemu, ki sem ga srečala na ulici, sem 
dala z znaki na znanje, naj mi pokaže re­
stavracijo, zapisano na listku papirja. Bil 
jfc prijazen. Po številnih ulicah, zdaj na

levo, zdaj na desno, sva na vsem lepem 
stala pred zaželjeno hišo. »Boglonaj«, 
sem dejala in se priklonila tujcu. Vem, da 
besed ni razumel, a razumel je kljub te­
rm*, ker je znal brati z oči in sploh mi­
slim, da se kulturni, dobromisleči ljudje 
razumejo tudi brez jezikovnega znanja; 
pogled in kretnja jim povesta, pri čem je 
eden in drugi.

Ko sem stopila v restavracijo, me je 
stisnilo pri srcu. Vse okrog mene živo, 
vse v smehu, ljudje brbljajo, se kličejo in

vpijejo, hudirja, ali sem med ljudmi, ali pa 
sem zašla med žabji zbor? Vsi so mi tujci 
in jaz njim vsem tujka. Kje je le on — 
moj mož? Stojim in čakam, morda pol 
ure, morda dve uri, strah se me loteva in 
bojazen zadelj moža: ali se mu ni morda 
spet kaj pripetilo? Ker ga ni bilo od ni­
koder, a so se pomikali kazalci na uri že

proti enajsti, $£m stopila do vratarja in 
pokazala na šop ključev. Takoj je razu­
mel in me odvedel v sobo, da sem preno­
čila. Tako sem ga čakala še naslednja dva 
dni. Poskušala sem ga najti na kolodvo­
ru. Tudi tam sem ga iskala le s pogledi, a 
vse zastonj. Čudež bi se bil moral zgo­
diti, da bi se našla kar tako slučajno v 
tem morju ljudi.

Tedaj sem poskusila zadnje. Imela sem 
pri sebi tudi še naslov moževega stano­
vanja. Posrečilo se mi je, da sem našla

človeka, ki je za silo lomil nemščino, še 
za spoznanje slabše kot jaz, in ga napro­
sila, naj poišče stanovanje mojega »stri­
ca« — drugače si nisem upala na dan z 
besedo. Tudi ta je bil dober do mene. 
Kamen se mi je odvalil od srca. So pa le 
še ljudje po svetu, ki sočustvujejo z ubo­
gim človekom. Čakala sem dobri dve uri

na kolodvoru in že se je vrnil omenjeni 
tujec. Na obrazu sem mu brala, da je do­
bro opravil. Dejal je: »Stanovanje vašega 
strica sem našel, zdaj pa le hitro k nje­
mu!« S taksijem, ki jih je kar mrgolelo 
za postajo, sva se odpeljala počasi po ši­
rokih cestah in ozkih ulicah, ki so bile 
vse polne bogato opremljenih izložb in 
ljudstva, ki se je kar gnetlo. Končno se 
je avto ustavil. Bila sva pred srednje ve­
liko hišo. Potrkala sva. Starejša ženska je 
prišla odpret. Moj spremljevalec me je 
kratko in malo izročil in odšel po svoji 
poti. Ženska me je posadila na stol v dol­
gem hodniku in me vprašala: »Koga išče­
te?« Povedala sem. »Ali poznate njegovo 
politično delovanje?« »Ne vem,« sem 
odvrnila, drugače si nisem upala, ker ji 
nisem zaupala, ona pa meni ne. In tako 
se je vlekla vsa reč se ta dan do mraka, 
ko je končno le stal pred menoj on — 
moj mož. Tisti večer je potekal v prijet­
nem razpoloženju. Pravil mi je o svojih 
preganjanjih in o svojem trpljenju, da ti­
či do glave v delu, jaz pa sem mu pripove­
dovala o svojih težavah. Pojasnil mi je 
tudi mučni nesporazum: »V restavraciji 
sem povedal, da pride ženska, ki ne zna 
jezika in naj jo sprejmejo. Gotovo pa so 
se uslužbenci menjali, da ni nihče spoznal, 
kdo si.«

Tistokrat sem ostala dva meseca pri 
njem v Parizu. Gospodinjila sem njemu 
in nekaterim njegovim prijateljem, ki so 
delali ilegalno v tem velikem mestu. Vo­
ranca sem dobila redkokdaj na spregled, 
ker ga je lovilo delo od jutra do večera za 
rokav.

Tudi nekateri njegovi prijatelji so imeli 
žene-domačinke pri sebi. Skušale smo biti 
koristne prezaposlenim možem in se 
zbrale skoraj vsak popoldan v njihovi 
ilegalni knjigarni ter odpremljale napred­
no literaturo na vse vetrove Evrope. Vo­
ranc tiste dni še ni imel posebnih težav s 
policijo (prefekturo). Dva meseca sta mi 
minila, kakor bi pihnil. On je nastopil 
pot v Moskvo, jaz pa sem se vrnila.

Ko sem prišla drugikrat v Pariz, pri­
bližno leto pozneje, so imeli na prefektu­
ri že mnogo več težav z Votancem, on 
pa z njimi. Kar na lepem je včasih dobil 
opomin: »V 24 urah zapustite Pariz« in 
podobno. Z velikimi težavami in sitnost­
mi sva si izprosila dovoljenje za začasno 
bivanje. In kadar je šlo za podaljšanje te­
ga dovoljenja ali pa za novo prošnjo, je 
poslal Voranc navadno mene, češ Ti boš 
več opravila in prej dosegla. Sam pa se 
je v tem času pomešal med stotine čaka­
jočih iz vsega sveta in se z njimi pomen­
koval. Ko sem tako stala in vlekla na 
ušesa imena, ki jih je uradnik na prefek­
turi klical, imena srečnih, ki jim je bilo 
ugodeno, sem morala silno paziti, da ni­
sem zamudila imena Kuhar. Francozi so 
ga namreč čisto pokvarili in ga izgovar­
jali nekako tako: Kiikar. Ko pa sem se 
vrnila z dovoljenjem za bivanje, se mi je 
Voranc vsakokrat že od daleč nasmehnil: 
»Viš, ti si pa zakej, kdo ve, če bi se bilo 
meni posrečilo.«

(Konec prihodnjič)

Pred štirimi leti je umrl veliki sin slovenske koroške zemlje
Lovro Kuhar — Prežihov Voranc

Dr. Mirko Rupel: io

SLOVENSKI JEZIK *
Naj na koncu poglavja o pravorečju dodamo še nekaj 

nasvetov. Kakor smo poudarili, je knjižna ali zborna 
lzr'e . v Posebna vsem, ki govore pred večjim zborom, 
zlasti solnikom, tistim, ki nastopajo v gledališču, govor­
nikom itd. Kdor bi se hotel poglobiti vanjo, naj posluša 
oddaje v radiu ali dobre gledališke predstave; teoretično 
bo našel podrobnejša pravila v knjižici z naslovom Slo­
vensko pravorečje (Ljubljana 1946), ki jo je sestavil pi­
sec teh vrstic. Slovenske besede z izreko in poudarkom 
pa so v obširnem Slovenskem pravopisu, ki ga je 1950 
izdala 'Slovenska akademija znanosti in umetnosti.

Pravopis.
Kam biprišli, ko bi vsak po svoje pisal ali ko bi v tej 

knjigi brali besedo tako, v oni pa spet druga3e natisnjc- 
np. Zato. ima vsak kulturni jezik . pravila, kako naj se 
besede pišejo, n. pr. z veliko ali malo začetnico, skupaj

. parazen. Taka pravila imenujemo pravopis. Pravo- 
pis je norma,, ki se je mora držati vsakdo, ki pile.

V naslednjem se hočemo dotakniti samo najvažnejših 
pravil. Za pisavo posameznib besed imamo že omenjeni 
Slovenski pravopis z obširnim besednjakom; tam lahko 
poiščemo besedo,, če ne vemo, kako naj jo pišemo. Na-

šli bomo n. pr., da se piše volivec (ne: volilec), škatla 
(ne: škatlja), lesti (ne: lezti), material (ne: materijal), 
klobčič (ne: klopčič), razen (ne: razven), ven (ne: vun), 
glasba (ne: glazba), spotakniti se (ne: spodtakniti se), 
manjkati (ne: mankati), poželenje (ne: poželjenje) itd.

Raba velikih in malih črk
Znano je, da pišemo z veliko začetnico prve besede v 

stavku za piko, vprašanjem, klicajem in dvopičjem v 
premem govoru. Za to najdemo zglede v vsaki knjigi.

Znano je tudi, da pišemo z veliko začetnico lastna 
imena. Lastna imena nam zaznamujejo določene posa­
mezne osebe ali živali, kraje in stvari. Taka imena, ki ne 
zaznamujejo posameznih oseb ali živali, krajev in stvari, 
so občna imena, a občna imena pišemo z malo začetnico* 
Razloček naj pokažejo tile zgledi: Naš sosed Andrej < 
Kovaf. ni kovač, temveč mizar. Kakšne novice prinašajo 
Novice? , .• ^ 'v '

Poleg pravih osebnih imen (France Prešeren, Ivan Can­
kar) imamo tudi stalne pridevke? ki jih tudi pišemo z 
veliko začetnico: Aleksander Veliki, Matija Majar Ziljski. 
Prav tako pišemo osebe po narodnosti, državljanstvu 
ali kraju: Slovenec, Jugoslovan, Avstrijec, Korošec, Ziljanka, 
Ljubljančani.

Posebej je treba opozoriti, da pišemo z veliko začet­
nico tudi svojilne pridevnike, izvedene iz teh imen, 
toda le, če se končujejo na -ov, -ev,' -in; -ji; če se pa kon­
čujejo na -ski, jih pišemo z malo: Prešernove pesnitve,

Cankarjeva pisma (toda: cankarski slog), Ziljankina noša; 
Salomonova modrost je nekaj drugega ko salomonska mo­
drost.

Imena živali, ki jih pišemo z veliko začetnico, so 
n. pr. Dimka, Čada, Volk. : 1

Pri krajevnih imenih ni težav, če sestoje iz ene same ( 
besede, kakor n. pr. Triglav, Koroška, Celovec, Beograd, 
Azija. Kadar pa je krajevno ime sestavljeno, pišemo 
prvo besedo z veliko začetnico, drugo pa le, če je že sa­
ma po sebi lastno ime. Pišemo Slovenj Gradec, Mala Azija, 
Severna Amerika, torej oboje z veliko začetnico, ker so 
Gradec, Azija in Amerika lastna imena; toda šmarna gora, 
Sinča ves, Vrbsko jezero. Jadransko morje, ker so gora, ves 
(vas), jezero, morje občna imena.

Pridevnike iz zemljepisnih imen pišemo z malo zi- ■1 
četnico: triglavska roža, koroška dekleta; celovški zmaj, 
slovenjegraški, maloazijski. . ^ i

Stvarna lastna imena so naslovi listov, knjig, društev, 
podjetij itd. Pišemo jih kakor krajevna imena, t. j. z ve- ! 
liko začetnico prvo besedo, druge pa le, če so same zase > 
lastna imena: Novice, Borba (časnik), Hlapci (naslov Can­
karjeve knjige), Partizan (društvo), Litostroj (podjetje),*. 
Slovenski vestnik, Slovenski poročevalec, Deseti brat (Jurči­
čev roman), Od Kotelj do Belih vod (knjiga -Prežihovega i 
Voranca), Slovenska kmečka zveza, Društvo slovenskih krfji- , 
Zevnikov, Slovenski knjižni zavod. , .ti.V

V znamenje spoštovanja pišemo v pismih z veliko za- r, 
četnico zaimke Ti, Tebe, Tvoj, Vi, Vam,'Vas.. . »(Dalje) •
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nrcKinrannnig
Petek, 12. februar: Evlalija 
Sobota, 13. februar: Gregorij 
Nedelja, 14. februar: Valentin 
Ponedeljek, 15. februar: Jordan 
Torek, 16. februara: Julijana 
Sreda, 17. februar: Frančišek 
Četrtek, 18. februar: Simeon

SPOMINSKI DNEVI
12. 2. 1809 Rojen v državi Kentucky Abra­

ham Lincoln, 16. predsednik ZDA — 
1942 Množični pobeg jugoslovanskih 
patriotov-talcev iz nemške ječe v Nišu.

13. 2. 1199 Umrl srbski vladar Štefan Nema­
nja, tvorec srednjeveške srbske države
— 1883 Umrl v Benetkah pesnik in 
skladatelj Richard Wagner — 1945 
Objavljena deklaracija o sklepih krim­
ske konference.

14. 2. 869 Umrl v Rimu Konstantin-Sv. Ciril,
ki je sestavil Glagolico — 1468 Umrl 
izumitelj tiskarstva Janez Guttenberg
— 1837 Rojen v Repnjah na Gorenj­
skem humoristični pisatelj in satirik 
dr. Valentin Zamik.

1)5. 2. 1573 Mučen do smrti kmečki puntar 
Matija Gubec — 1944 Divjanje faši­
stov v Slovenskem Primorju. Rihen- 
berk in Komen so porušili do tal, 600 
prebivalcev pa aretirali.

17. 2. 1601 V Kranju so zažgali blizu mest­
nega pramgerja slovenske protestantske 
knjige, kakor je to odredil ljubljanski 
škof Tomaž Hren — 1831 Rojen v 
Srednji Beli na Gorenjskem pesnik, je­
zikoslovec, folklorist in član Jugoslo­
vanske akademije v Zagrebu Matija 
Valjavec-Kračmanov.

18. 2. 1950 Umrl Lovro Kuhar — Prežihov
Voranc.

Kotmara ves
Minulo nedeljo je bila pri nas volitev 

novega odbora kotmirške požarne hram­
be. Za načelnika je bil izvoljen Kropivnik 
Jožef, pd. Vah v Kotmari vesi, za na­
mestnika pa Sablatnik Tomaž, mizarski 
mojster v Trabesinjah. Pri volitvah sta 
bila navzoča tudi okrajni komandant po­
žarnih bramb Polzer Hugo in domači žu­
pan Lindi Jožef. Pričakujemo in prepri­
čani smo, da bo naša požarna bramba kot 
doslej tudi v bodoče vedno pripravljena 
in na mestu, kadar se bo treba založiti v 
pomoč bližnjemu, brez razlike vsem ob 
vsakem času.

Slovenska prosvetna zveza naznanja:

VABILO * v
Slovensko prosvetno društvo »Peca« v 

Šmihelu vabi na prireditev, ki bo v nede­
ljo, dne 21. februarja 1954, ob 14.30 uri 
pri Šercerju.

Na sporedu-igra:
»MICKI JE TREBA MOŽA«

Šmihelčani in okoličani, pridite v obil­
nem številu! Privoščite si v zadnjih pred­
pustnih dnevih poštenega razvedrila, ki 
ga boste lahko deležni na naši domači 
prireditvi!

Škofiče
Lani meseca junija se je v gozdu na Pi­

ramidi zgubil triletni Manfred sin Roza­
lije Pipan iz Pinje vesi. Mati je svojega 
sinčka vzela s seboj, ko je šla v gozd na­
birat drva. Ker je odšla v strmo pobočje 
gozda, je pustila fanta ob vznožju vzpeti­
ne in ko se je po kakih 10 minutah vrni­
la, ga ni bilo nikier. Nekaj časa ga je is­
kala v okolici in ko ni bilo o njem nobe­
nega sledu, je obvestila vaščane, ki so se 
kdor je le utegnil, med temi vsa šolsk: 
mladina in več orožnikov, takoj lotili is 
kanja, toda tudi brez uspeha. Šele potre! 
tednih so fanta po naključju mrtvega naš 
li kakih 150 metrov pod vrhom Pirami 
de. Čeprav so s. fantom v družini lep< 
ravnali in ga radi imeli, je morala mati 
osumljena, da je nasilno povzročila otro 
kavo smrt, v preiskovalni zapor in so j( 
izpustili šele, Ko je zdravniška preiskav: 
ugotovila, da je umrl zaradi izčrpanosti ir 
gladu. !«'>' < • ;

Nedavno se je morala mati Rozalija 
Pipan zagovarjati pred sodiščem v Celov­
cu Zaradi prestopka proti varnosti življe­
nja. Žena, ki je bila še vedno pod vtisom 
nesrečnega dogodka, je bila kaznovana 
Pogojno na tri mesece zapora.

V Selah je umrl izseljenec 
Jaka Dovjak

Spet smo spremili k zadnjemu počitku 
enega izmed naših korenitih mož, izseljen­
ca Jaka Dovjaka. V starosti 74 let je mi­
nulo nedeljo za vedno zatisnil oči na svo­
jem domu pri p. d. Hriberniku v Zgor­
njem Kotu, v torek pa je bil pogreb, ki se 
ga je udeležilo številno občinstvo in tako 
izpričalo, da je bil rajni splošno priljub­
ljen. Tudi zastopnik Zveze slovenskih iz­
seljencev se je udeležil pogreba in položil 
venec na grob umrlemu tovarišu in sotr­
pinu.

Jaka Dovjak je v svojem življenju, ka­
kor mnogi drugi, moral izkusiti vse brid­
kosti in je doživljal le malo lepega. Že kot 
sedemletni deček je izgubil svoje starše in 
vse sorodstvo, ki ga je tedaj pobrala neka 
epidemska bolezen. Ostal je sam in že te­
daj si je moral pri tujih ljudeh sam služiti 
svoj kruh. Pozneje je nekaj let delal kot 
livar — težak v Donawitzu in ko se je vr­
nil v domači kraj, si je izbral prav tako 
težki poklic specializiranega drvarja.

Bekštanj
Čas je, da se tudi mi spet enkrat oglasi­

mo v našem Vestniku. O čem naj vam, 
dragi čitatelji, pišemo, če ne o novem 
osnutku zakona za dvojezične šole. Na­
meravano ukinitev dvojezičnega pouka 
v 37 šolah na Koroškem mora vsak trez­
no misleči človek obsoditi. Najbolj pri­
zadeti naj bi bili Slovenci v beljaškem 
okraju, kjer naj bi kar polovica dvojezič­
nih Šol postala popolnoma nemška. Tudi 
v naši občini naj bi se ukinili dve šoli in 
sicer na Brnci in v Diči vesi. Ne veruje­
mo, da bi to bilo kdaj mogoče, saj ima­
mo v obeh šolskih okoliših vasi s pretež­
no slovensko govorečim prebivalstvom.' 
Naj le omenimo: Žužalče, Žmotiče, Grpi- 
če, Šentjob, Zgornje in Spodnje Tehanče 
in druge. Tudi rezultat zadnjega ljudske­
ga štetja ne more opravičiti to postopa­
nje. Saj je Slovencev mnogo več nego 
1.300 v naši občini, kolikor so nas po zna­
nih nedemokratičnih navodilih našteli.

Zanimivo je sedaj primerjati ta rezul­
tat z rezultati ljudskega štetja v teku naše­
ga stoletja. Ob začetku našega stoletja je 
bila naša občina skoraj popolnoma slo­
venska. Tako so na primer leta 1900 na­
šteli 3370 Slovencev in le 296 Nemcev. 
Leta 1914 naj bi pa bilo 2055 Slovencev

Leta 1942 se je pri delu težko ponesre­
čil. Še je trpel na posledicah te nesreče, 
ko ga je nacistična policija dvignila iz bol­
niške postelje in z družino vred odgnala 
v izseljeništvo. Žena mu je v izseljeniškem 
taborišču umrla, lani pa je izgubil tudi 
svojega sina. Vse to je Jaki zrahljalo 
zdravje in bolehal je ves čas po vrnitvi 
iz izseljeništva. Kljub temu pa je še do po­
leti 1952. leta vedno pasel živino na pla­
nini.

Jaka Dovjak ni bil le skozi in skozi na­
rodno zeveden in zvest svojemu pokole- 
nju, zelo zgodaj je že našel tudi pot med 
delavsko gibanje in pravijo, da je že dol­
go pred prvo svetovno vojno pri tedanjih 
volitvah edini socialistični glas v Selah 
bil Jakov glas.

Sedaj Jake ni več med nami. Ohranili 
ga pa bomo v lepem spominu in domača 
slovenska zemlja naj mu bo lahka!

in 1774 Nemcev. Da je pri štetju 1914 
število Slovencev premajhno ter število 
Nemcev preveliko, je očividno. Da je do 
tega prišlo, doumemo samo, če upošteva­
mo, da so šteli tako, kakor pač le na Ko­
roškem znajo šteti. Ti podatki so vzeti iz 
knjižice »Volkischer Reisefiihrer«, ki jo 
je izdal nemški Schulverein Siidmark, ki 
je za časa avstrijske monarhije imel na­
logo ponemčevati slovenski obrobni ži­
velj in utrjevati nemške in nemčurske 
postojanke med nenemškimi narodi teda­
nje Avstrije. Ta knjižica nam dobro slika 
vso pobesnelost te organizacije z njenim 
šovinističnih pisarjenjem in omadeževa- 
njem vsega domačega, kar so nam naši 
predniki ustvarili, gojili, ljubili, za kar so 
trpeli in umirali, s skrunitvijo vsega, kar 
je našega — domača govorica, šege in na­
vade, narodna zavest. Če prelistamo to 
knjižico in njej podobne, se nam ni treba 
čuditi nekaterim učiteljem, ki so sovra­
žili slovenski pouk v šolah, in trpinčili 
»nebogljenega« šolarčka, če se je upal go­
voriti po domače. Vemo pa tudi, po čem 
so si zgradili svoje v resnici človekoso- 
vražno ozko duhovno obzorje ki se ni­
kakor ne da spraviti v sklad z nalogo uči­
telja, ki naj bi vzgajal Slovence in Nem­
ce v enakovredne državljane državne 
skupnosti ter razvijal posebnosti in na-

VABILO
na občni zbor »Hranilnice in posojilnice 
Borovlje, registrirane zadruge z neomeje­
nim jamstvom«, ki se vrši dne 21. febru­
arja 1954 ob 2. uri popoldne v pisarni pri 
»Bundru« v Borovljah s sledečim dnev­
nim redom:

1. Čitanje zapisnika zadnjega občnega 
zbora,

2. Poročilo upravnega odbora,
3. Poročilo nadzornega odbora,
4. Čitanje revizijskega poročila,
5. Odobritev računskih zaključkov za 

leto 1951—1952,
6. Sprememba pravil § 10: zvišanje de­

leža,
7. Razrešnica upravnemu in nadzorne­

mu odboru,
8. Volitev upravnega odbora,
9. Volitev nadzornega odbora,

10. Slučajnosti.
V slučaju nesklepčnosti se vrši pol ure 

pozneje na istem mestu in z istim dnev­
nim redom drugi občni zbor, ki je sklep­
čen pri vsakem številu zastopanih deležev 
(§31. pravil).

Predsednik: Ferdo Turk.

Trebinja pri Št. liju
Minulo soboto zvečer smo praznovali 

v znani gostilni pri Irglnu na Trebinji 
prav veselo svatovšČino in se veselili med 
srečnim mladim novoporočenim parom. 
Isto soboto proti večeru sta si namreč pri 
matičnem uradu v logaveški občini oblju­
bila zvestobo za vse življenje kot mož in 
žena Nolti Šaler, poštni uradnik v Rože- 
ku in Mici Štojfova, pd. Irglnova na Tre­
binji. Cerkvene poročne obrede je opra­
vil župnik Kanauf.

Svatovščina pa je bila na nevestinem 
domu pri Irglnu. Slavja se je udeležilo 
številno gostov, sorodnikov in znancev 
ženina in neveste. Razpoloženje je bilo 
kar najbolj prijetno in domače. Nekoliko 
pozneje so prihiteli pod vodstvom pevo­
vodje Umeka še škofiški pevci, ki so s 
svojimi lepimi domačimi pesmimi močno 
doprinesli še k prijetnejši družabnosti. 
Poročno slavje je trajalo do poznih jutra­
njih ur in vsem so prijetne urice vse pre­
hitro minule.

Mlademu paru iskreno čestitamo!

darjenost posameznega učenca. Upamo in 
pričakujemo le, da bi se nova učiteljska 
generacija popolnoma zavedala svojih na­
log in poslanstva kot vzgojiteljica naše 
mladine.

Ne sme veljati: „Nimam časa za branje’

IO-
;er

Vztrajno drži v letošnji zimi mraz. 
Srečni so ljudje, ki imajo domače ognjiš­
če in dovolj kuriva. So pa mnoge družine 
v mestih in jpredmestnih prostorih, ki jim 
kuriva in blagodejne toplote primanjku­
je, kjer stari ljudje in otroci prezebajo in 
so noči mučne in prav tako dnevi.

Po naših vaseh, v hribih in dolinah, 
dajejo ljudem, ki so se potrudili, naši goz­
dovi dovolj kuriva in domalega stalno 
plapoli ogenj v pečeh. Prijetni so večeri v 
družinskem krogu v toplo zakurjenih so­
bah. Po dnevi pa tudi mraz in sneg ne 
more ovirati, da ne bi šli ljudje po svojih 
poslih. Na kmetih dela kar nikdar ne 
zmanjka. Kdor pa je utegnil in ima p 
trebno opremo, je šel vozit les, hlode, k 
saninec je bil odličen ter se je dalo nekaj 
zaslužiti in nihče noče zamuditi ugodne 
priložnosti, ki jo nudi zimska vožnja.

Mladina se izživlja v okrepčujočem 
zimskem športu. Med navdušene športni­
ke — smučarje se uvršča nadvse vzpod­
budno tudi naša mladina. Rezultati, ki so 
jih dosegli naši smučarji na različnih ska­
kalnicah, so razveseljivi in pobuda dru­
gim, ki jih morda plemeniti zimski šport 
še ni ogrel. Smučarskim tekmam rado 
prisostvujejo v številni udeležbi brez raz­
like vse prebivalstvo.

Zimski čas je tudi čas raznovrstnih za­
bav. Vse povsod prirejajo plese, pone­
kod bolj, drugod manj kvalitetne. Vse se 
hoče od časa do Časa sprostiti vsakodnev­
nega, večkrat enoličnega, trudapolnega

in s skrbjo spremljanega življenja. Pozi­
mi je za take vrste zabav na kmetih več 
časa, ker se je mogoče po prestanih napo­
rih in prečuti noči spočiti.

Za to in ono pestro življenje je pozimi 
čas. Pozimi je na primer tudi čas kolin, 
od nekdaj domačih praznikov, čas klobas, 
ocvirkov, sploh čas obilnih kalorij, ki 
gotovo prav posebno spadajo v te mrzle 
dneve.

Kakor rečeno, za marsikaj koristnega 
in tudi nepotrebnega je pozimi dovolj ča­
sa, ki se porabi brez vsakršne škode. To­
da ob vsem tem na žalost lahko opaža­
mo, da jih je mnogo, ki le malo tega ča­
sa žrtvujejo za branje, za pripravo in mnogo časa

se more nekdo v delovni kmečki obleki 
za pol ure, za uro odstraniti od svojega 
dela z dlanmi, da mirno preudarja in ra­
čuna ter zaradi tega bolj uspešno gospo­
dari. Do tega se je seveda težko dokopati.

Amerikanci, ki se statistično zanimajo 
za vse, so proučevali tudi take možnosti 
ter so vprašali okoli 1.600 uglednih go­
spodarstvenikov, kako so prišli do svojih
uspehov. Vprašanje se je glasilo: »Koliko 
časa porabite dnevno za branje gospodar­
skih in strokovnih listov?«

Odgovori na to vprašanje so pokazali 
značilno razliko med časom, ki so ga po­
rabili gospodarstveniki za branje strokov­
ne literature in poslovnim uspehom. Iz­
kazalo se je, da so najbolj zaposleni ljudje 
z največjimi poslovnimi uspehi porabili 

go časa za branje. Vsak ameriški go-
obisk kulturnih prireditev, za strokovno 
izobrazbo, da ni več prav časa za umsko 
poglobitev in izpopolnitev. »Za branje 
nimam časa«, pravijo mnogi. Če izvza­
memo tukaj lepo knjigo, ki izobražuje v 
splošnem, plemeniti in razvedruje, bi 
opozorili v zimskem času predvsem na 
branje strokovne knjige. So ljudje po na­
ših kmetijah, ki mislijo, da je uspeh samo 
v tem, da delajo od zjutraj do večera in 
da edino svoje roke pridno gibljejo. Zde­
lani so in si ne privoščijo nobenega 6d- 
mora in oddiha. Prenaporno delo, brez 
odmora in duševnega razvedrila, nujno 
vodi k zdravstvenim škodam in predčas­
nemu staranju. Pa pridejo včasih h komu, 
ki morda boljše gospodari in lepše živi, 
pa se čudijo, da bere kakšno knjigo ali 
časopis. Ne morejo si predstavljati, kako

Ul

spodarstvenlk bere najmanj po dve uri 
na dan. Nekateri današnji milijonarji so 
izjavili, da je njihov uspeh pripisati red­
nemu študiju gospodarske in strokovne 
literature.

Naši kmetje niso »dolarski kralji« in 
tudi ne morejo biti, toda potrebno je, da 
prilagodijo svoja gospodarstva sodobnim 
zahtevam, kar pa brez branja strokovne 
literature ne bo Šlo. Nesmiselno bi bilo 
reči, da bi kmet bral v poletnem Času po 
dvei uri na dan, še bolj nesmiselno pa je 
reči »nimam časa za branje« posebno v 
dolgih zimskih večerih. Vsi vemo, da da- 
našnjf časi tudi od kmeta zahteva strokov- ' 
no znanje in poznavanje tekočih pridobi­
tev. Zaradi tega čas za branje nikakor ni 
izgubljen in tudi v tem pravcu ne zamu­
dimo dolgih pozimskih večerov ob to­
plem domačem ognjišču,
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5V«ci?f dela Slov. kmečke zveze
Načrt bodočega dela Slovenske kmečke 
zveze, ki ga je sklenil zadnji občni zbor, 
vsebuje naslednje točke:

1. Dvig, ureditev in združitev in kon­
čno pocenitev kmetijske proizvodnje pri 
svojih članih so slej ko prej poglavitne na­
loge Slovenske kmečke zveze. Skrb in na­
loga vseh njenih odborov in ustanov — 
to je članov Sekretariata v Celovcu, osob- 
ja šolskega poskusnega posestva Podrav- 
Ije, Obvestil naprednih gospodarjev, kme­
tijske šole, tečajev po vaseh in kmetijskih 
visokošolskih tednov je, da uresničujejo te 
naloge bodisi s primerno propagando, 
bodisi s konkretnim raziskovanjem ob­
jektivnih pogojev med člani SKZ na tere­
nu, bodisi z ukrepi kakor so to

a) nastavljanje vseh vrst poskusov 
(gnojilnih, sortnih in krmilnih),

b) organizacija vzornih kmetijskih 
obratov iz najslabših primerov naših 
kmetij,

c) uvajanje enotnih sort kmetijskih trž­
nih pridelkov, da se tudi na malih zem­
ljiščih doseže večja količina enotnega 
pridelka,

č) forsiranje zboljšanja travništva, paš­
ništva in njivske proizvodnje krme ter 
rejskih središč za selekcijo in vzrejo bolj­
ših plemenskih živali ter uvajanjem teh v 
zaostale kmečke obrate,

d) propagiranje in tolmačenje zložitve 
zemljišč in odprave njihove razkosanosti 
ter konkretna pomoč pri tem,

e) združevanje razpoložljive delovne 
sile, ustanavljanje na medsebojno pogod­
bo vezanih delovnih ali strojnih skup­
nosti.

2. Ker moramo danes odjemalce za 
svoje pridelke iskati in ker bo urejena in 
združena kmetijska proizvodnja sprožila 
na eni strani večjo ponudbo, na drugi 
strani pa padajoče povpraševanje za goto­
vimi pridelki, je stvar Slovenske kmečke 
zveze, da ob sodelovanju z našimi zadru­
gami za svoje člane posreduje odkup od- 
višnih pridelkov. V ta namen naj Sekre­
tariat vpelje posredovalni center, ki bo 
zbiral redna poročila občinskih odborov, 
kaj bodo člani SKZ imeli na kmetijskih 
pridelkih naprodaj in kaj bodo potrebo­
vali. Ta center bo skrbel za zanesljiv od­
kup in prodajo ponujenih pridelkov.

3. Stvar Slovenske kmečke zveze je tu­
di, da za svoje člane poskuša posredovati 
odkup klavne živine in prašičev pred­
vsem v Podjuni ter da tako vpliva na iz­
enačenje cene klavne živine med Podjuno 
in ostalimi predeli v deželi.

4. V interesu gorskih kmetov je v hri­
bovskih predelih treba pristopiti k orga­
nizaciji razmnoževanja semenskega krom­
pirja, nadalje posnemalnic mleka, sirarn 
in zbiralnic jajc, ker je s tem edino mo­
goče podpreti hribovskega kmeta in mu 
prihraniti izdatke za draga beljakovinska 
krmila, brez katerih ni vzreje mladih ži­
vali.

5. Slovenska kmečka zveza bo posve­
čala vso pozornost kmečki mladini, v

prvi vrsti pa absolventom kmetijskih šol 
z neposrednim vključevanjem v svoje po­
speševalno delo in s stalnim nadaljeval­
nim šolanjem.

6. Dosedanje izobraževanje kmečke go­
spodinje ne zajema rešitev kompleksa 
vprašanj, ki tarejo kmečko gospodinjo. 
Zato bo SKZ posvetila posebno pozor­
nost vprašanju kmečke gospodinje in 
uvajanju sodobnih metod kmečkega go­
spodinjstva.

7. Kmetijsko šolo Podravlje in njeno 
kmetijo je treba razširiti v centralno slo­
vensko kmetijsko postajo, ki bo središče 
in žarišče napredka SKZ. V njen okvir 
spadajo še sadna in gozdna drevesnica, 
nadalje semenogojska ter selekcijska po­
staja živine.

8. Ker je vsem tem nalogam kos samo 
dobra organizacija dela tako v Pokrajin­
skem odboru samem, med njim in občin­
skimi odbori, predvsem pa v občinskih 
odborih, so potrebna redna posvetovanja 
z občinskimi odbori, predvsem pa šolanje 
njihovih predsednikov in tajnikov.

9. Slovenska kmečka zveza bo v vsem 
notranjem delu poznala le še svoje člane. 
Pot v članstvo SKZ pa je odprta vsako­
mur, ki prizna njena pravila in izpolnju­
je svoje obveznosti. Člani Slovenske 
kmečke zveze, ki so dobili pri volitvah 
kakršenkoli javni mandat, so dolžni, da 
delajo za korist SKZ, da se podredijo 
njenim sklepom in sledijo njenim navo­
dilom.

Kaj naj vezno o varstvu 
rastlin

(Nadaljevanje)
Progavost ječmena (Streifenkrankheit 

der Gerste)
Ta bolezen nam lahko nasad popolnoma 

uniči. Spoznamo jo na svetlorumenih, pozneje 
črnih paralelnih progah na listju. Staro bolno 
listje visi razcefrano ob rastlini. Klas češče ne 
pride iz nožnice, ali pa stopijo prazni zakrneli 
klasi po koncu, ki prisilno zorijo. Bolezen se 
ine prenaša od rastline na rastlino, obolijo le 
tiste rastline, ki izvirajo od'okuženega semena.

Progavost zatiramo s razkuževanjem seme­
na. Za seme jemljemo zdravo, neoporečno 
seme.

Pšenična bilna mušica (Weizenhalmfliege)
Medtem ko zdrave rastline razvijajo nor­

malno klasje, opazimo v posevkih rastline, v 
katerih so klasi obtičali v listnih nožicah ali 
pa se le s težavo razvijajo. Nad zadnjim ko- 
lencem listne nožnice napadene rastline opazi­
mo globoko umazano brazdo, v kateri bomo 
našli svetlonumeno ličinko. Te ličinke napa­
dajo pšenico, oves in ječmen ter srkajo iz rast­
line hranljive sokove.

Mušica odlaga jajčeca na liste trav in na li­
ste suhih zimskih posevkov. Ličinke prezimijo 
v koreninskem vratu, kjer se ta odebeli. Napa­
dena rastlina se ne more razvijati in propade. 
Polja, ki so napadena od pšenične bilne mu­
šice ali žitnega brzca bomo pozno posejali z 
oziminami. Jare posevke spravimo po možno­
sti zgodaj v zemljo. Posdbno važno je dobra 
obdevala zemlje in pravilno gnojenje, ki pos­
peši hiter in enakomerni razvoj posevka. Za 
močno napadenimi žiti bomo po žetvi strnišče 
takoj globoko preorali.

Utemeljilev programa Slov. kmečke zveze
V našem kmetijstvu na splošno v zadnjih 

šestdesetih letih nismo dovolj upoštevali po­
trebo prilagojevanja naše proizvodnje spre­
membam, ki so jih po vrsti zahtevan parni 
stroj, elektrika, dognanja kemije za kmetijstvo 
ter vključitev motorja v obdelovanje zemlje. 
Nismo vzeli dovolj resno na domačem trgu 
konkurence kmetijskih pridelkov, ki jih je pri­
peljal parni stroj iz drugih držav ali celo kon­
tinentov. Ta konkurenca je bila vendar samo 
v blagu. Njej pa je sledila konkurenca v ceni, 
ki so jo sprožili in jo večajo elektrika, trak­
torji, umetna gnojila in kemična sredstva za 
varstvo rastlin.

Vsled teh pridobitev znanosti in tehnike je 
postal svet, ki nas obdaja, zelo majhen. 
Vezi in pa odvisnost med posameznimi pokra­
jinami, državami in kontinenti so postale zelo 
močne. Narasel je vpliv svetovne proizvod­
nje na ceno naših pridelkov. Smo tako daleč, 
da pride n. pr. transport 1 kg pšenice iz Ame­
rike do Trsta cenejši, kakor pa iz Dunaja v 
Celovec.

Naš kmečki človek se je 
ved.no boril za 

naprednejšo ureditev
Napačno bi bilo, če bi hoteli z ozirom na 

vse to trditi, da je v zadnjih desetletjih, ko je 
bilo treba oblike kmetovanja čedalje bolj 
spreminjati, sposobnost kmetijske proizvodnje 
večati, njene stroške pa manjšati, bil naš kmeč­
ki človek malomaren, len, ali pa da je po na­
ravi tako starokopiten, da bi vseh teh potreb 
ne vzel na znanje. Ta trditev je napačna za­
radi tega, ker ic naš kmet v preteklosti ob od­
ločilnih dogodkih — tu mislim kmečke punte, 
nastanek zadružništva, osvoboditev izpod 
klerofašističnega in nacističnega nasilja — 
vselej dokazal, da je za naprednejšo ureditev, 
za boljše življenjske pogoje, za boljši jutrišnji 
dan. Da je pa navzlic svoji borbenosti za ob­
stoj gospodarsko in duševno zaostal, moremo 
in moramo pripisati samo temu, da ga je

1. politika raznarodovanja in ponemčeva­
nja slovenske zemlje v zadnjih desetletjih od­
rezala tudi od spoznavanja jiovih pridobitev 
za boljše obdelovanje in izkoriščanje zemlje 
ter lastnosti rastlin, ki jih je sejal in živali, hi 
jih je redil. Ta politika mu je zapirala 
možnost gospodarskega šolanja in izobraže­
vanja ter gmotne pomoči, kar vse je potreb­
no, če hočemo ustvariti nekaj boljšega in na­
prednejšega, če se hočemo na trgu uveljaviti 
m na kmetijah obdržati.

2. Po drugi strani pa je slovensko klerikal­
no vodstvo, ki še danes sedi v Mohorjevi hiši, 
našega kmeta v njegovih verskih čustvih naj­
bolj brezobzirno izkoriščalo s tenr, da mu je 
kot znamenje vernosti in bogaboječnosti, ne- 
prenehno polagalo na srce, naj bo priden, naj 
uboga in dela za tiste, ki so mu stregli po živ­
ljenju in zemlji, ga slikalo kot „čuvarja 
zemlje", kot kralja na Betajnovi, istočasno pa 
v njem netilo mržnjo do delavskega gibanja. 
Te gospode pa nikoli ni brigalo, da se naša 
slovenska vas gospodarsko razkraja in da na­
še kmetije po vrsti propadajo in obubožujejo. 
Ti gospodje se nikoli niso brigali za gospodar­

sko šolanje, izobraževanje in usmerjanje naše­
ga kmečkega ljudstva; njim se je zdelo bolj 
prav, da je z denarjem, ki sta ga prihranila 
slovenski kmet in delavec, delala nemška ban­
ka razdor po naših vaseh, da je slovenski 
denar ustvarjal in krepil namesto slovenskih 
na naši zemlji nemške postojanke.

Ne naš kmečki človek, temveč gospodje, ki 
so vodili našega človeka, so glavni vzrok, da 
naše kmetijstvo tako šepa, da si moramo danes 
delati skrbi, kako bomo premostili to, kar je 
bilo zamujenega in kako bomo zajamčili na­
šemu kmetu take dohodke, da mu bodo kriti 
stroški dela in truda in da bo lahko svojo dru­
žino človeka vredno preživel.

Zakaj je naš kmet zgubil 
vpliv na ceno svojih 

pridelkov
Kriza v kmetijstvu, ki se je pričela ob kon­

cu zadnjega stoletja in ki je bila prekinjena

vsled prve in druge svetovne vojne, ko je 
kmetijska proizvodnja v Evropi padla in so 
bile meje za uvoz živil iz Amerike zaprte, je 
spet zajela našo vas. Dosega in prekoračenje 
proizvodnje v mesu, krompirju in mleku, ki so 
naši glavni tržni proizvodi, je zamenjala ob­
dobje, ko je prav teh surovin za človeško pre­
hrano primanjkovalo. V gospodarskem siste­
mu, v kakršnem živimo, pa se v dobi pomanj­
kanja cena neke potrebščine ravna po produ­
centu in sicer tistemu, ki najdražje producira; 
čim pa se potreba in proizvodnja izenačita, 
dobi vpliv na ceno kupec, ki jo določa po naj­
nižji ponudbi. Razumljivo je torej, da so pri 
naših povprečnih hektarskih donosih na nji­
vah in travnikih s tem pa tudi , pri živini, 
kmetje, ki imajo pri teh cenah krite stroške 
proizvodnje, le redka izjema. O kakšni donos­
nosti in profitu pri kmetovanju pa tudi pri 
teh redkih ne moremo govoriti. Vse naše kme­
tije investirajo v kmetijstvu z dohodki za les, 
večina pa krije tudi že svoje redne letne iz­
gube s prodajanjem lesa.

žlijvavna polififea CVP pomeni 
pzpopczsž krnela

S tem v zvezi moramo danes izreči tudi 
svojo oceno nad agrarno politiko, za katero 
sta v deželi in v državi odgovorna Osterrei- 
chische Volkspartei in njen Bauernbund. Za 
njihovo agrarno politiko je osnovna značilnost 
ta, da je bila samooskrba države z živili, ki 
jim daje surovine domače kmetijstvo, doseže­
na s tem, da so s pravočasnim subvencionira­
njem dvigali proizvodnjo na veleposestvih. S 
tem so veleposestva vedno cenejše producirala. 
Povprečni kmečki posesti pa v tem času za 
dvig in s tem za pocenitev proizvodnje niso 
odpirali poti temveč ji samo dopuščali, da je 
šepala za veleposestjo. V obdobju primanj­
kovanja kmetijskih pridelkov so zato velepo­
sestva delala na račun povprečja visoke pro­
fite, danes pa prav tako tudi ona neposredno

zbijajo cene produktom, ki jih postavlja pov­
prečni kmet na trg. Pravilna agrarna politika 
z ozirom na strukturo avstrijskega kmetijstva 
pa bi bila tista, ki bi z nemalimi sredstvi, ki 
so bila na razpolago, skrbela za enakomeren 
dvig proizvodnje pri vseh kmetih in ki bi od­
pravljala razliko med donosi veleposesti in 
donosi kmečkih gospodarstev. Pravilna kmeč­
ka politika je tista, ki z vsemi sredstvi poma­
ga najbolj zaostalemu, da bo dosegel najbolj 
naprednega, ne pa narobe, kakor to dela OVP 
in njen Bauernbund, ki sta spravila v stisko ne 
samo vse naše kmetije, temveč vse kmete 
Avstrije, ki nimajo več zemlje kakor je imamo 
mi. Zato naša pot ne more biti pot OVP, tem­
več naša samostojna pot v povezavi in sodelo­
vanju z avstrijskimi delovnimi kmeti.

Občinske volitve in pvogvam 
Slovenske kmečke zveze

V zvezi z našim programom in njegovo 
izvedbo so prva važna akcija občinske volitve
14. marca 1954. Občinske volitve so stvar, 
mimo katere tudi Slovenska kmečka zveza ne 
more iti, ker je za nas prav v občinah važno, 
kdo zastopa naše interese in kdo se bo tam bo­
ril za naš program. Videli smo, da OVP in 
njen Bauernbund nikakor nista predstavnik 
naših interesov, temveč da imata vse druge 
namene, kakor pa biti glasnik kmečkega ljud­
stva. Preteklost, tako bližnja kakor daljša pa 
nam tudi kaže, da to tudi ne more biti KLS, 
ki nas je v preteklosti tako hudo varala in ki 
se je z izpovedjo, da je tudi „heimattreu“ 
očitno oženila z OVP. Zato pozdravljamo po­
ziv Demokratične fronte delovnega ljudstva, 
da se slovenski kmetje za te volitve združijo 
v Zvezi delavcev in kmetov in da sc povežejo

s silami, ki so nam po svojem gospodarskem, 
socialnem in agramopolitičnem sestavu in pro­
gramu najbližje.

Naš kmečki človek ne more voliti pristašov 
programa veleposestnikov in visokih finančni­
kov, on more voliti le ljudi, ki so mu sorodni 
po njegovih interesih. Res je, da imamo še 
vrsto pomislekov — in to upravičenih — v 
pogledu na naše nacionalne pravice, toda 
stvar garancije naših nacionalnih pravic je 
tudi, da pridemo z nam po položaju sorodni­
mi kmečkimi krogi v stik pri reševanju pro­
blemov, ki so nam skupna. Tako se bomo bolj 
spoznali in našli tudi okvir za rešitev vpra­
šanj, ki so za nas Slovence še vedno nerešena. 
Le tako se bomo uspešno borili za izpolnitev 
našega programa in za naglejši napredek na­
ših kmečkih gospodarstev.

Sneti (Brandkrankheiten)
Sneti so od vseh drugih bolezni kmetom še 

najbolj znane. Saj so skorajda vsi kmečki na­
sadi napadeni od nje. Najbolj nam je poznana 
prašna snet prosa in ovsa ter bulavost koru­
ze. Sneti nam. delajo ogromno škodo, saj pri 
močno napadeni njivi zmanjšajo pridelek sko­
raj do polovice.
Pšenična trda ali smrdljiva snet (Stein-

brand)
se tekom rasti težko razlikuje od zdrave 

rastline. Ko pšenica dozoreva, opazimo že 
modrikasto zelene, štrleče klase, ki so slabo 
razviti. Če pogledamo klas, vidimo, da so 
plcvice odpne. Zrnje je krajši in debelejši od 
zdravega in ima duh po pokvarjenih ribah. 
Če stisnemo snetljivo zrno, vidimo namesto 
moknatega škroba temno rjavo mazavo vsebi­
no, ki se pozneje posuši in razpade v prah. 
Ta prah vsebuje trajne trose, ki okužijo seme.

Pri mlačvi snetljive pšenice se razdrobijo 
snetljava zrna. Prah, to so trosi, se pa prime 
zdravega zrna in tako se bolezen prenaša v 
jeseni na njivo.

Sejmo zdravo, neokuženo seme. Seme bo­
mo razkužili z mokrim ali suhim razkužilom. 
Kot razkužilo uporabimo suhi in mokri Cere- 
san, Ceretan, Germisan, Fuseriol in druga. Za 
razkuževanje bomo rabili 100—300 gr. raz­
kužila. Količina je odvisna od vrste žit in raz­
kužila.

Važno je pa, da žito dobro čistimo in od­
stranimo bolna zrna. Če pride bolno zrno zo­
pet v zemljo, nam okuži mlade rastline.

Ječmenova trda snet (Hartbrand der 
Gerste)

se pojavi z istimi znaki kot pri pšenici. De­
la ogromno škodo na pridelku.

Seme razkužimo z živosrebrnimi preparati.

Ovsena prašna snet (Haferflugbrand)
Snet opazimo, ko se iz listnih nožnic razvije­

jo črnorjavi lati. Snet uniči zrna in pleve ta­
ko da preostane le še črni lat.

Koruzna bulava snet (Maisbrand)
Povsod kjer se goji koruza, poznajo bula­

vost. Ta snet napade vse dele rastline, to je 
cvet, stebla in listje. Na njih vidimo do pesti 
velike bule s srebrnosvetlikasto kožico. Bule 
so polne črne, vlažne gmote. Ta gmota se te­
kom časa posuši v črn prah trosov. Ko so tro­
si dozoreli, kožica poči in veter jih raznaša po 
polju. Ko pride tros na drugo rastlino, tam 
vzkali. Čez 2—3 tedne se tudi tukaj pojavi 
bulai.

Bulavost preprečimo z razkuževanjem, če še 
zemlja ni okužena. Odstranimo vse bulave 
rastline. Rastline moramo takoj zažgati ali pa 
globoko pokopati. Za koruzo ne jemljemo 
svežega hlevskega gnoja ali pa velike količine 
dušičnih gnojil. Slaba, v rasti zaostala ali pa 
vsled neveščega obdelovanja ranjena koruza 
je infekciji močno podvržena.

(Se nadaljuje)
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ZA GOSPODINJO IN DOM JUjuLa.

Pomen mleka za človeka
Mleko je eno naših najboljših živil, saj 

vsebuje dosti masti, sladkorja, beljakovin 
in soli. Kolikšna je kalorična vrednost 
mleka v primeri z drugimi živili, je po­
kazal poizkus, ki so ga naredili v nekem 
angleškem zavetišču. Otroke so razdelili 
v tri skupine. Prvi skupini so dajali po­
leg redne hrane določen dodatek maščo­
be, drugi dodatek sladkorja, tretji pa do­
datek mleka. V treh letih je poizkus po­
kazal, da so tako imenovani mlečni otro­
ci bili najbolje raščeni in niso trpeli na 
raznih manjših obolenjih, kot so jih opa­
zili pri drugih. Ti otroci so bili živahnej­
ši pri delu in v mišljenju. Razen redne 
hrane so dobivali dnevno pol litra mleka 
več.

Za razvoj bakterij nudi mleko kaj 
ugodne pogoje, saj jim nudi najboljšo 
hrano in se v njem naglo razmnožujejo. 
To preprečimo tako, da hranimo mleko 
v hladni shrambi s toploto 12° C. Bakte­
rije uničimo tudi s toploto in pravimo, 
da mleko pasteriziramo. Zato vsako mle­
ko, posebno poleti, takoj prevremo. Če 
pustimo surovo mleko pri miru, se na 
vrhu nabere smetana, ki jo lahko posna­
memo, pri tem pa postane mleko modri­
kasto prozorno. Prav je, da gospodinja to 
ve, zlasti če kupuje mleko na trgu. 
Mnogi prodajalci posneto mleko prevro, 
s čimer dobi spet belo barvo in je teže

PRAVNE ZADEVE
V PRIMERIH

Nadaljnji pouk o rokih
O važnosti posameznih delov časa v 

vsakdanjem življenju, ki jih imenujemo 
»roke«, — Nemci pa »Fristen«, smo v 
zadnjih člankih že opozarjali na potrebo, 
da si vsak, ki sprejme kako listino, kak 
sklep ali kako razsodbo od sodnij ali od 
drugih oblastnij, rok za pritožbo dobro 
zapomni ali še zapiše, da ne pride v ško­
do! To velja za vse roke v postavah 
sploh!

V zadnjem članku smo posebno ob­
ravnavali slučaj motenja posesti, rok re- 
kursa, če ni bilo prav razsojeno in kako 
se osemdnevni rok šteje. Na splošno pa 
se more vložiti rekurz vedno, če sodnik 
izda kak sklep (Beschluss ali Bescheid) v 
štirinajstil dneh, recimo, da tožbo takoj 
zavrne, ker ni bila vložena na pravo so­
dišče ali ker je v isti zadevi že sodba iz­
dana, ali ker pravda že itak teče in tako 
dalje. Vendar pa smo že spoznali izjemo 
pri rekurzih v pravdah o motenju pose­
sti. Takih izjem pa je več: Na primer v 
meničnih pravdah, ko dobimo plačilno 
Povelje, ali v najemninskih zadevah in 
večinoma tudi v eksekucijskih zadevah, 
kar omenjamo radi tega, da se ne zanaša­
te na 14 dnevni rok, in da greste boljše 
pred potekom osmega dneva k advokatu, 
ki mora rekurz podpisati in vložiti, pa 
tudi sestaviti, ker je treba zakone natan­
čno poznati!

Štirinajstdnevni ali tudi osemdnevni 
rok za rekurz, se šteje od dneva, ko ie bil 
sklep ali ko je bila sodba dostavljena, 
razen v slučajih, ko zadostuje, da pove 
sodnik svojo sodbo ali svoj sklep ustme­
no, na primer, če ste v malenkostnih za­
devah obe stranki pred sodnikom navzo­
či, in se šteje potem od tega dneva. Dne­
vi na katere pade nedelja ali praznik, se 
štejejo naprej, če je pa osmi dan ali štiri­
najsti dan nedelja ali praznik, se premak­
ne rok na prihodnji dan!

Dan dostavitve sklepa ali sodbe se ne 
šteje! Samo v pravdah radi motenja po­
sesti se, kakor smo že povedali, roki kraj­
še računajo. Če pa je treba kaj napraviti 
v gotovem številu tednov, mesecev ali 
let, pa pade konec roka na tisti dan zad­
njega tedna ali zadnjega meseca, ki od- 
govrja po šetvilu ali imenu tistemu dne­
vu, ko je rok začel teči! Danes pa na krat­
ko samo še to, da je čas (rok) za prizive 
(pritožbe) proti razsodbam Štirinajst dni, 
vendar pa mora tudi priziv vložiti advo­
kat; samo v krajih, kjer nista dva advo­
kata, sme sodnik tako pritožbo sprejeti 
na zapisnik, priporočljivo to pa ni! Pri­
hodnjič pa nekaj o tem, kako si zapo­
stavljeni še lahko pomaga!

ugotoviti, ali je polnomastno ali ne. V 
tem primeru je poizkus s kapljico na 
nohtu še najbolj zanesljiv. Za kuhanje 
mleka vzamemo navadno le neko določe­
no posodo, ki je sicer ne uporabljamo, 
najmanj pa za praženje in dušenje. Če 
hoČeš imeti debelo smetano, tedaj pusti 
pred kuhanjem mleko nekaj časa pri mi­
ru v isti posodi, nato pa ga prevri. Na­
sprotno pa maščobo porazdeliš, če ga 
pred in med kuhanjem premešaš. Preden 
vliješ mleko iz steklenice v posodo, 
splakni le-to z mrzlo vodo, da se ne pri­
žge. Da pa ne bo prekipelo, namaži rob 
posode z maslom. Kadar mleko kipi, ga 
mnogi pihajo. Če je oseba zdrava, je to 
samo neokusno in ne še nevarno. Če je 
pa tuberkulozna, je tako ravnanje lahko 
usodno.

Zaradi toplote se mleko posebno po­
leti kmalu pokvari, zato prekuhanega 
hranimo v hladnem prostoru. V veliki 
vročini si pomagamo tako, da postavimo 
posodo z mlekom v mrzlo vodo. Tudi 
dodatek jedilne sode prepreči skisanje. 
Slednjega pa se smemo poslužiti samo pri 
zdravih in odraslih ljudeh, otrokom in 
bolnikom takega mleka ne smemo nuditi. 
Kar se tiče shranjevanja mleka, je važno, 
da ga ne shranimo skupaj z drugimi živi­
li v tesnem prostoru, ker se navzame 
duha. Mleko uživamo v malih požirkih 
in to večkrat na dan.

Sredi preteklega stoletja so pričeli v 
ameriških tovarnah izdelovati zgoščeno 
mleko. Tekoča oblika mleka, ki jo na­
vadno nazivamo kondenzirano mleko, je 
naravno mleko, ki mu je bila odvzeta vo­
da in dodan sladkor. Po analizi strokov­
njakov ima zgoščeno mleko več sladkorja 
in več maščobe ter popolnoma ustreza 
naravnemu mleku. Kondenzirano mleko 
razredčimo vedno tako, da zavremo naj­
prej ustrezajoči del vode, nato pa doda­
mo mleko. Na tri dele vode damo en del 
mleka, nato dobro premešamo in pre­
vremo.

Iz mleka delamo maslo in razne vrste 
sirov. Kakor mleko, tako se tudi maslo 
zelo hitro pokvari. Če nimaš hladilnika 
ali ledu, tedaj stresi maslo v skodelico, ga 
dobro potlači, izravnaj in povezni na 
krožnik z mrzlo vodo. Nemci primešajo 
maslu sol ali pa ga povrhu potresejo s so­
ljo, medtem ko ga Angleži zavarujejo 
pred zunanjimi vplivi s sladkorjem. Do­
bro maslo je svetlorumeno, prijetnega 
vonja, se v ustih hitro stopi, nasprotno 
pa slabo maslo greni in se v ustih kašasto 
drobi.

Sir delajo iz ovčjega in kravjega mleka. 
Dober sir je bel in masten in ne grenak. 
Sir, ki ima zalene pege, ni dober in je ce­
lo zdravju škodljiv. Načeti sir moramo 
dobro pokriti ali zaviti v krpo, namoče­
no v belo vino ali pa v slano vodo. Po­
vsem suhi sir — parmezan — hranimo 
na suhem zračnem prostoru.

Kuharski recepti
JAJČNA JED

Jajca dobro žvrkljaj, posoli, lahko po­
praš ali primešaš drobno zrezanega drob­
njaka. Med mešanjem jim lahko pridaš 
tudi malo mleka ali sladke smetane. Nato 
vlij na vročo mast ali maslo, z vilicami 
razmešaj. Pazi, da preveč ne zakrknejo, 
ker so pretrda. S tem nadevaš paradižni­
ke ali pa uporabi tudi kot samostojno jed 
s kruhom.

*

MOTOVILEC S FIŽOLOM
Solato, fižol, olje in kis.
Fižol, ki si ga zvečer namočila, skuhaj, 

odcedi in ohladi. Motovilec otrebi in do­
bro operi, polij ga z oljem, premešaj, do­
daj fižol, posoli in okisaj, dobro preme­
šaj in daj na mizo. Primešaš lahko tudi 
drobno zrezanega česna, ker česen dobro 
vpliva na prebavo in sploh na prebavne 
organe.

Levo: Bluza za delovni dan iz karirastega 
volnenega blaga s tričetrtinskimi rokavi. Pas, 
ovratnik in rob ob rokavih so pleteni iz volne 
v barvi, ki je zastopana v vzorcu blaga.

Desno: Bluzica iz belega batista ali svile 
za večere ali praznike s tričetrtinskimi rokavi 
kimono in vezenimi luknjičastimi kolobarčki.

PRAKTIČNI NASVETI
Kako čistimo linolej?

Zmešamo dve celi jajci z vodo ali še 
bolje z mlekom, tako da se s tekočino po­
polnoma pomešata. To zmes potem nane­
semo s čisto, platneno krpo tenko na li­
nolej, ki ga moramo poprej dobro umiti 
in osušiti. Potem odpremo okna, da se li­
nolej bolje suši, kar traja več ur. Slednjič 
ga z mehko krpo oložČimo in linolej bo 
spet kakor nov.

*

FIrapavo kožo na komolcih odpravi­
mo, če jo redno vsak večer namažemo z 
oljem.

Korenine sobnih rastlin ne gnijejo, če 
damo v dno lončka nekaj oglja.

| ZDRAVSTVENI KOTIČEK |

Kdaj je pri tvorih potrebna operacija
Tvori (turi — furunkli) so pogosta 

nadloga. Zdi se, da se nekaterih ljudi po­
sebno radi lotevajo. Okuženje se kot pri 
črvu izvrši skozi neznatne, navadno ne­
opažene ranice. Nad ognojkom se napra­
vi vrh, ki se v nekaj dneh odpre, gnoj iz­
teče, iz odprtine pogleda strzen (odmrlo 
podkožno tkivo — podobno kot odmrla 
kita pri črvu), ki ga z rahlim pritiskom 
iztisnemo ali s prekuhano pinceto izvle­
čemo. Tvori — z izjemo onih na zgornji 
ustnici in ob nosu — niso nevarni. Mir, 
gretje in snaga so poglavitno zdravilo. 
Nesnaga je kriva, da se poleg starega na­
pravijo novi tvori. Kožo okrog tvora 
moramo zavarovati pred gnojem, ki se 
izliva iz tvora. Tvor pokrijemo s čisto 
gazo (platno) in ga olepimo ali povijemo. 
Kožo okrog tvora čistimo in obenem

utrjujemo z močnim žganjem ali še bolje 
z 1—2% salicilnim špiritom. Ker se pri 
tem koža suši in poka, jo tanko namaže­
mo z vazelinom. Če bomo tako ravnali, 
ne bodo tvori dobivali »mladih«.

Hujša pokora so tvori pod pazduho. 
Prav v začetku nam jih včasih uspe za­
treti z mrzlimi obkladki in mirovanjem, 
navadno pa je potrebna zdravniška po­
moč. Teže je s tako imenovanimi karbun- 
kli (mnogo tvorov drug ob drugem), ki 
se navadno naredijo zadaj na vratu. Ope­
racija je večinoma neizogibna. Obsežne 
brazgotine ostanejo za vse življenje. Kar- 
bunkli in ponavljajoči se tvori, ki počasi 
zorijo in se slabo celijo, dajo misliti na 
sladkorno bolezen. Treba je k zdravniku, 
da preišče vodo na sladkor.

RADIO! PROGRAM
RADIO CELOVEC

Dnevne oddaje rasen ob sobotah in nede­
ljah: fl.15 Jutranja glasba — 8.15 Kaj kuham 
danes? — 8.30 Pozdrav zate — 10.15 In 11.00 
Šolska oddaja — 11.30 Pozdrav za mesto in 
deželo (razen poned.) — 11.45 Za podeželsko 
ljudstvo — 12.00 Opoldanski koncert — 15.00 
Šolska oddaja — 17.10 Popoldanski koncert.

Poročila dnevno: ob 6.00, 7.00, 8.00, 12.30, 
17.00, 19.45, 21.45 in 23.55 uri.

Sobota, 13. februar:
8.45 Športni obzornik — 11.00 Veder do­

poldne — 14-30 Želje — 15-15 Kulturno zr­
calo tedna — 15.30 Za vse, ki radi plešejo 
polko — 16-15 Fihr-magacin — 17.40 Phi- 
lips-revija — 18.00 Pogled v svet — 18.30 
Narodopisna zvočna slika: „Krst" — 20.00 
Športna poročila — 20.05 Jazz-revi ja 1954
— 20.15 Kar gre skozi veliko rok.

Nedelja, 14. februar:
7.20 S pesmijo pozdravljamo in voščimo — 

8.10 Kmečka oddaja — 10.00 Maša — 11.15 
Lepe melodije — 13.45 Lovska ura — 14.45 
Pozdrav za mesto in deželo — 17.30 Šport 
in glasba — 18.30 Slagerji — 20.05 Slušna 
igra.

Ponedeljek, 15. februar:
10.45 Veder dopoldne — 14.30 Slov. poro­

čila in objave. Teden in mi. Okno v svet — 
15.30 Dobro zabavo! — 20.00 Posebej za vas!
— 20.30 Literatura v ponedeljek — 22.15 
Pojemo in plešemo.

Torek, 16. februar:
11.00 Šolska oddaja — 14.30 Slov. poročila 

in objave. Zdravniški vedež: Trakulja —

15.30 Za ženo in družino — 18.30 Koncertna 
ura — 19.15 Velika šansa! — 20.15 Zvok in 
dim — 22.15 Športniki pred mikrofonom.

Sreda, 17. februar:
10.45 Iz ženskega sveta — 14.30 Slov. poro­

čila in objave. Za naše kmetovalce — 16.30 
Nove plošče — 20.00 Koroške pesmi.

Četrtek, 18. februar:
10.45 Nasveti v življenjskih vprašanjih —

11.00 Šolska oddaja — 14.30 Slov. poročila
in objave. „Obir in Peca v luči Voranceve be­
sede" — 18.30 Literarna oddaja: Slovenska
moderna lirika: Ekspresionistična pesem —
20.00 Igra plesni orkester Wilhelm Duirka.

Petek, 19. februar:
10.45 Za dom — 14.30 Slov. poročila in 

objave. Za naše male poslušalce — 18.45
Kmečka oddaja — 19.15 Zgrabi srečo! — 
20.00 Muzikalična novela — 2130 Slaščice 
iz Pariza — 22.15 Na ledu in snegu.

£

RADIO LJUBLJANA 
Sobota, 13. februar:

13.00 Novi filmi — 13.45 Jezikovni pogo­
vori — 14.00 Zabavna glasba — 15.30 Za 
pionirje — 17.10 Želeli ste — poslušajte! — 
20.00 Pisan sobotni večer.

Nedelja, 14. februar:
8.00 O športu in športnikih — 11.00 Od
-”,::ce do pravljice — 13.15 Oddaja za

— 13-25 Želeli ste — poslušajte! —

o.uu vj 
pravljice 
žene —žene ___  _
15.45 Radi iška k ra

ni obzornik — 18.20 Pisan spored slovenskih 
narodnih pesmi — 20.00 Opera.

Ponedeljek, 15. februar:
13.00 Za pionirje — 13.50 Kulturni pre-

ed — 14.40 Mazurke in valčki — 15.30
lska ura za nižjo stopnjo — 18.25 Jezikov­

ni pogovori — 18.40 Narodne pesmi — 20.00 
Radijska univerza: Lev Modic: Problemi
etike.

Torek, 16. februar:
11.00 Šolska ura za nižjo stopnjo — 11.30 

šolska ura za višjo stopnjo — 13.00 Modni 
kotiček — 15.30 športni tednik — 17.10 Za 
dobro voljo bodo igrali Štirje fantje, Vaški 
kvintet in Veseli godci — 18-30 Iz bojev na­
ših narodov — 20.00 Okno v svet — 20.10 
Odlomki iz oper nemških skladateljev.

Sreda, 17. februar:
13.00 Z obiskov pri pionirjih — 13-15 Za

vsakogar nekaj — 14.20 Kulturni pregled — 
14.40 Umetne in narodne pesmi — 17.50
Zdravstveni nasveti — 18.00 V veselem ritmu
— 20-00 Radijska igra.

Četrtek, 18. februar:
14.40 Mali ansambli igrajo zabavno glasbo

— 15.30 Cicibanom — dober dan! — 16.00 
Želeli ste — poslušajte! — 17.30 Oddaja za 
žene — 18.00 Uganite kaj igramo! — 20.00 
Domače aktualnosti — 20.10 Drugi jugoslo­
vanski radijski festival.

Petek, 19. februar:
13.05 Koroška, Bela Krajina in Prekmurje 

v narodni pesmi — 17.50 Urednikova 'beležni­
ca in pionirska pošta — 18.30 Kulturni pre­
gled — 2000 Tedenski zunanjc-politični pre­
sni«! — 90.11 Simfonični »lesi.



Slovenija je proslavila Prešernov teden
V proslavo 8. februarja — dneva Prešerno­

ve smrti, so bile po vseh večjih krajih Sloveni­
je svečane akademije in druge kulturne prire­
ditve. Društvo slovenskih književnikov je pri­
redilo več samostojnih Eterarnih večerov. V 
Mariboru so v okviru Prešernovega tedna od­
prli novo umetnostno galerijo, Ljubljana pa je 
stopeto obletnico Prešernove smrti počastila s 
slavnostnim koncertom, na katerem so solisti 
ljubljanske Opere ter zbor in orkester Sloven­
ske filharmonije pod vodstvom Sama Hubada 
izvajaE Sonetni venec, glasbeno stvaritev slo­
venskega komponista L. M. Škerjanca.

Letošnji Prešernovi nagrajenci 
Prešernove nagrade, najvišje odlikovanje 

Slovenije za kulturno in znanstveno delo, ki 
jih podeljuje vsako leto Svet za prosveto in 
kulturo LR Slovenije, so letos prejeH:

dr. Josip Plemelj, eden naj večjih slovenskih

znanstvenikov-matematikov, ki uživa prizna­
nje znanstvenega sveta doma in v tujini;

France Bevk, plodoviti in priljubljeni slo­
venski pisatelj, čigar najboljša izbrana dela, ki 
pravkar izhajajo, bodo obsegala 15 debelih 
knjig;

Anton Lajovic, slovenski skladatelj, ki je 
položil temelje slovenski vokalni in instrumen­
talni glasbi;

dr. Jakob Kelemina, kot filolog najpomem­
bnejši strokovnjak med germanisti Jugoslavije.

Prešernove Poezije v srbohrvaščini
Ob letošnji obletnici Prešernove smrti so 

izšle pri črnogorski Narodni knjigi na Cetinju 
Prešernove Poezije v srbohrvaškem prevodu. 
Prevedel jih je dr. Milan Rakočevič, ki je na­
pisali tudi obširni komentar, uvod knjigi pa je 
napisal slovenski književnik Josip Vidmar.

Ob 20-letnici zgodovinskega 12. februarja 1934
Vse avstrijsko delavstvo se vsako leto 

spomni 12. februarja 1934, enega najslav­
nejših in obenem najusodnejših dni v 
zgodovini avstrijskega delavskega giba­
nja.

Letos bo minulo 20 let, odkar je 
avstrijska klerofašistična reakcija Dollfus- 
sove dobe navalila na delavske množice 
in na pridobitve njihove večdesetletne 
borbe. Junaški odpor in vstaja delavstva 
sta propadla, ker si njegovo tedanje vr­
hovno vodstvo ni bilo svesto svojih na­
log in je odpovedalo. Vsa pripravljenost 
delavstva je bila zaman, kajti vodstvo je 
hotelo množice le pomirjevati, namesto 
da bi jim dovolilo prijeti za orožje in bra­
niti demokracijo pred navalom fašizma.

Le Schutzbund na Dunaju in v štajer­
skih industrijskih centrih ter v Linzu je 
sprejel boj, neštete delavske množice po 
vsej državi in zlasti tudi na Koroškem 
pa so kljub svojemu revolucionarnemu 
razpoloženju morale čakati neoborožene, 
ker so bila skladišča orožja zaklenjena. 
Tako je vstaja morala propasti, tako je 
bilo neizogibno, da je premajhno število 
junaških upornikov podleglo premoči 
klerofašistične reakcije .. . .

Velike so bile žrtve med delavstvom, 
zlasti pa so in bodo ostala v spominu 
vseh naprednih ljudi v Avstriji in v svetu 
imena onih voditeljev revolucionarnega 
12. februarja 1934, ki so morali končati 
svoja življenja — po zgubljenem boju — 
na vislicah tedanje »krščanske« vlade; 
Wallisch — Munichreiter — Weissel... 

*
Če se bo danes avstrijsko delovno ljud­

stvo s prekinitvijo dela od 10. do 10.05 
ure predpoldne, med katero bo govoril

po radiu predsednik avstrijskih sindika­
tov Bohm, in s številnimi proslavami po 
vsej državi oddolžilo spominu na junake 
12. februarja 1934, se jih spomnimo tudi 
mi! Saj so se tedaj uprli avstrijskemu fa­
šizmu, ki je pripravljal pot nemškemu 
nacizmu, pod katerega krutim jarmom so 
morali trpeti tudi naši najboljši sinovi in 
hčere po izseljeniških in koncentracijskih 
taboriščih, v zaporih in pod morilskimi 
rokami njegovih krvnikov.

Oporoka junakov 12. februarja in opo­
roka vseh naših žrtev fašizma ter borcev 
narodnoosvobodilne vojne sta eno: na­
daljevati boj in prizadevanja za mir in 
demokracijo v državi, stremeti za razu­
mevanjem in dobrim sožitjem med naro­
di, stopati dalje po poti napredka — ra­
mo ob rami z demokratičnimi množica­
mi naprednih avstrijskih delovnih ljudi.

Graf zasmehuje brezposelne
Na največje ogorčenje med številnimi brez­

poselnimi in tudi zaposlenimi delavci je nale­
tela gnusna izjava državnega sekretarja Grafa, 
ki jo je podal minulo nedeljo na nekem zboro­
vanju OVP v Spittalu. Dejal je namreč, da je 
„podpora za brezposelne za mnoge postala do­
datno plačani zimski dopust" in da jo je ^tre­
ba skrčiti na potrebi odgovarjajočo znosno 
mero". Vsak, ki je že kdaj bil brezposeln, pa 
tudi vsak delavec in nameščenec, ki dandanes 
nikdar ni varen pred brezposelnostjo, ve, da 
se s to podporo da kvečjemu životariti, nika­
kor pa ne živeti, zlasti še, če je treba skrbeti 
za družino. Zato je take besede iz ust odgovor­
nega državnega funkcionarja smatrati edinole 
kot podlo zasmehovanje in žaljenje delovnih 
ljudi, ki je vredno OVP-jevske miselnosti.

Napad na delavsko pridobitev v Ameriki...
V ameriškem kongresu že nekaj mese­

cev deluje poseben odbor, ki proučuje 
možnosti za spremembo socialnega zava­
rovanja v Združenih državah. Ta odbor 
želi razbiti zvezno socialno zavarovanje, 
socialni fond pa razdeliti med države, ki 
bi lahko same (če bodo hotele) uveljav­
ljale socialno zavarovanje delavcev.

Dosedanji zakon o socialnem zavarova­
nju, kj ga imenujejo tudi »Social Securi- 
ty^Act«, so sprejeli v Ameriki v letih naj­
težje gospodarske; krize med obema voj­
nama. Zanj se je posebno zavzemal umrli 
ameriški predsednik Roosevelt. V social­
ni fond, ki so ga ustanovili po sprejemu 
tega zakona, prispevajo polovico zavaro­
vanci, polovico pa delodajalci.

2e tedaj so se ameriški kapitalisti bra­
nili plačevati socialne dajatve. Vsa leta, 
ko je bila na oblasti demokratska stran­
ka, so nasprotovali socialnemu zavarova­
nju, ob nastopu republikanske vladavine 
pa so ogorčeno napadli to pridobitev

Na splosno zeljo čitateljev bomo v prihod­
nji številki spet pričeli z natiskom izbra­
nega leposlovja in smo se tokrat odločili

za roman

v katerem nam znani slovenski pisatelj 
Anton Ingolič pripoveduje o življe­

nju v slovenskih vinorodnih krajih.

ameriških delavcev. In danes, komaj leto 
dni, odkar je prišel Eisenhosver v Belo 
hišo, pripravljajo zakonski osnutek, s ka­
terim nameravajo prizadejati socialnemu 
zavarovanju v Ameriki resen udarec.

Ameriškim delavcem se obeta kaj sla­
ba bodočnost...

... in porast brezposelnosti pod 
republikansko vlado

Iz poročila ameriškega urada za popis 
rebivalcev je razvidno, da se je število 
rezposelnih v Združenih ameriških drža­

vah povečalo v januarju mesecu za pol 
milijona. Danes je v Ameriki 2,360.000 
brezposelnih delavcev, kar je za 450.000 
več kot v istem mesecu lanskega leta.

Voditelji ameriške sindikalne organi­
zacije CIO so objavili spomenico, v ka­
teri poudarjajo, da predvideva gospodar­
ski program predsednika Eisenhowerja 
pomoč veliki industriji, pozablja pa, da je 
v Ameriki skoraj dva in pol milijona 
brezposelnih. V spomenici tudi grajajo dav­
čno politiko, ki jo je napovedal predsed­
nik Eisenhower. Trde, da bi taka denarna 
politika koristila le velikim podjetnikom 
in lastnikom obilnih paketov borznih 
vrednostnih papirjev. Razen tega pa ame­
riški sindikalni odborniki ne morejo od­
pustiti Eisenhowerju, da se ni zavzel za 
povišanje minimalnih mezd.

Letošnji smučarski dan v Št. Janžu
Čeprav so morali zaradi neugodnih 

snežnih razmer za nedoločen čas preloži­
ti letošnje IV. mednarodne smučarske 
skoke v Rožu, je bila minula nedelja ven­
dar le razgiban zimsko športni dan v Št. 
Janžu. Smučarska sekcija Št. Janž Sloven­
ske fizkulturne zveze je priredila velesla­
lom s Št. Janških Rut do Št. Janža.

Na skoraj dva kilometra dolgi razme­
roma težki progi z višinsko razliko nad 
250 metrov so naši smučarji, pa tudi te­
kmovalci sosednih društev dosegli prav 
lepe rezultate. Med člani je dosegel prvo 
mesto Hanzi Incko (Smučarska 
sekcija Št. Janž) z rekordnim časom; 1 
minuta 30,5 sekund; 2. Mihi Krušic 
(Smučarska sekcija Bilčovs) 2:03,1; 3. J o- 
s ef K 1 a wor a(ATUS Borovlje) 2:08,6.

Juniorji: 1 HansSchmied (ATUS 
Bistrica v R.) 1:33,4 2. Johann An­
ton it sc h (ATUS Borovlje) 1:33,8;

3. Hans E g g e r (ATUS Bistrica v R)
1:40>8-.. 1 ,;r:' 

Starejši mladinci: 1. Peter Sagm e i-.
st er (ATUS Borovlje) 1:32,7;; 2. M a n- .■ 
fred W e i t g a s s e r (ATUS Borovlje) 
1:37,5; 3. Peter Str uger (Smučarska 
sekcija Bilčovs) 1:49,8.

Mlajši mladinci (na skrajšani progi): 1. 
ErichLasshofer (Svetna vas) 1:28,0;
2. Hanzi Einspieler (Smučarska 
sekcija Št. Janž) 1:30,0; 3. Herbert 
W e r n i g (ATUS Bistrica v R.) 1:35,5.

Po splošni oceni vseh tekmovalcev je 
najboljše vozil naš Hanzi Incko (1:30,5), 
za njim pa so se uvrstili Peter Sagmeister 
(1:32,7), Hans Schmied (1:33,4) in Johann 
Antonitsch (1:33,8).

Vsi prvoplasirani so prejeli od Sloven­
ske fizkulturne zveze podarjene spomin­
ske plakete, prvi trije vsake tekmovalne 
skupine pa bodo dobili še pismena priz­
nanja.

Skakalnih tekem v Šmohorju so se udeležili
tudi naši fantje

V nedeljo, 7. februarja, so se vršile v 
Šmohorju v Zilji skakalne tekme za 
»Wulfenia-pokal«. Zelo močna udeležba 
60 skakalcev iz vseh delov Koroške je po­
kazala zelo močno zanimanje za skaka­
nje med športniki. Pokal je odnesel Fritz 
Kienzl od Skizunft Celovec, ki je skupno 
z Bačanom Drumlom postavil tudi nov 
rekord skakalnice z 31,5 m. Tudi trije 
koroški slovenski športniki — skakalci so 
se udeležili teh skakalnih tekem. Naš ska­
kalec junior Norbert Kuri iz Podkloštra 
je ponovno pokazal svoje mojstrsko zna­
nje, ko je bil od 60 skakalcev ocenjen kot 
tretji najboljši.

Rezultati- Člani: 1. Fritz Kienzl (SZ 
Celovec) 31,5, 27,5 m, 191,5 točk; 4. mes­
to je zasedel naš Lojzek Trunk iz Žužalč 
s skoki 28 in 23 m. Juniorji: 1. Gerh. 
Drami 31,5, 28,5 m, 2. mesto je zavzel 
naš Norbert Kuri iz Podkloštra z 31 m in 
27,5 m. Mladina 11:1. Veit Santner 
(SVV) 30 in 27,5 m, na 6. mesto se je pla­
siral naš Hanzi Gasser iz Bilčovsa s skoki 
23 in 22 m.

VABILO
Smučarska sekcija Slovenskega šport­

nega društva v Bilčovsu priredi s sodelo­
vanjem A. S. K. D. v nedeljo, dne 14. fe­
bruarja 1954

SMUČARSKE TEKME 

v Bilčovsu
Ob 10.30 uri start za smuk.
Ob 14.30 uri tekme v skokih.

Za tekmovanje imajo pravico:
v smuku mladinci od 14. do 18. leta, 
juniorji in člani od 18. do 20. in čez; 
v skokih samo mladinci od 14. do 
16. in 16. do 18. leta.

Prijatelji športa prisrčno vabljeni!

Roki za davčne, izjave 1953
Zvezno ministrstvo za finance razgla­

ša: Rok za predložitev davčnih izjav za 
leto 1953 je za dohodnino, korporacijski 
in obrtni davek splošno podaljšan do 30.

VABILO
na

otvoritev
novo zgrajene skakalnice v Zahomcu
ki bo v nedeljo, dne 14. februarja t. L, 
ob 14.00 uri popoldan.

Na skakalnih tekmah bodo sodelovali, 
tudi jugoslovanski skakalci.

Vabimo vse ljubitelje športa od blizu in 
daleč, da ne zamudijo te prireditve.

Športno društvo Zahomc.

aprila 1954. Rok za oddajo davčnih izjav 
za prometni davek, trošerino na vino in, 
kulturni groš je podaljšan do 31. marca, 
1954. Rok za prijavo obdavčenja zvišanja 
premoženja v smislu § 14 a davčnega za­
kona o premoženju k 1. januarju 1954 je: 
podaljšan do 30. aprila 1954,

Razveljavljenje bankovcev
Avstrijska narodna banka razglaša, ds 

bodo v prometu krožeči bankovci po 100 
šilingov z datumom 2. januarja 1947 in 
bankovci po 5 šilingov z datumom 
4. septembra 1945 vzeti iz prometa. Ter­
min za odtegnitev navedenih bankovcev 
je določen na 27. februarja 1954. Od tega 
časa prevzema Avstrijska Narodna ban­
ka navedene bankovce samo še v zame­
njavo. Po 27. februarju 1957 Avstrijska 
Narodna banka v smislu člena 94 ban­
čnih pravil ni več dolžna navedenih ban­
kovcev zamenjavati.

Legacijski svetnik Mitja Vošnjak se poslavlja
Že dalj časa je bilo znano, da bo šef Zvez-, 

nega, urada Federativne ljudske republike Ju­
goslavije v Celovcu, legacijski svetnik Mitja 
Vošnjak odšel 23. februarja iz Koroške in na­
stopil novo službeno mesto v zunanjem mini­
strstvu FLRJ v Beogradu. Predvčerajšnjim je 
bil na poslovilnem obisku pri deželnem gla­
varju Wedenigu, ki se je splošno priljubljene­
mu jugoslovanskemu diplomatu prisrčno za­
hvalil za plodno sodelovanje in mu želel mno­
go uspeha v njegovem bodočem delokrogu.

Legacijski svetnik Mitja Vošnjak si je v te­
ku svojega več ko triletnega bivanja na Ko­
roškem pridobil zlasti veliko prijateljev med 
koroškimi Slovenci, vsled česar še posebej ob­
žalujemo njegov odhod in mu želimo na no­
vem službenem mestu mnogo uspehov.

Za novega šefa Zveznega urada FLRJ v 
Celovcu je bil imenovan legacijski svetnik 
Bravničar.

Konec vladne krize v Italiji?
Po popolnem neuspehu Fanfanijeve vlade 

konec januarja in potem ko je odklonil ponov­
no prevzeti mesto itaUjanskega ministrskega 
predsednika De Gasperi, je sedaj na vrsti Ma­
rio Scelba, bivši notranji minister v demo- 
krščanski vladi. Sestavil je vlado centra, v ka­
teri so poleg krščanskih demokratov štirje Sa- 
ragatovi desni socialisti in trije liberalci. Re­
publikanci hočejo podpreti Scelbo v parlamen­
tu, čeprav niso maraE vstopiti v njegovo vla­
do. Odločno proti Scelbovi vladi nastopajo

Nennijevi levi socialisti, kominformovci in 
monarhisti. Ker gre tako le za nekaj glasov ve­
čine v parlamentu, tudi Scelbovi vladi še nika­
kor ni zagotovljen obstoj.

Mario Scelba je tisti bivši notranji minister, 
na katerega račun gredo vse akcije italijanske 
policije proti primorskim in goriškim Sloven­
cem v minulih povojnih letih. Zato on tudi go­
tovo ni prava oseba za sporazum z Jugoslavi­
jo v vprašanju Trsta. .

Berlinska konferenca ...
(Nadaljevanje s 1. strani)

ing. Figi, njeni člani pa so državni tajnik 
dr. Kreisky, legacijski tajnik dr. Gude- 
nus, ministerialni tajnik dr. Beroldingen 
in ing. Bundschuh. Delegacija je v torek 
opoldne z letalom odletela v Berlin, kjer 
so se »veliki štirje« sporazumeli, da bo 
imel minister Figi na razpolago cel dan, 
da obširno raztolmači zastopnikom vele­
sil stališče Avstrije do državne pogodbe. 
Poleg tega pa v Berlinu računajo, da bodo 
štirje zunanji ministri posvetili avstrijske­
mu vprašanju še nadaljnje tri do štiri seje.

Izdajatelj, lastnik in založnik lista: Dr. Frane 
Petek, Velikovec. Uredništvo in uprava: Ce­
lovec, Gasometergasse 10. Telefon 18-24. Za 
vsebino odgovarja: Rado Janežič. — Tiska: 
Založniška in tiskarska družba z o. j. Drava, 
Oedovec. — Dopisi naj ae pošiljajo na naslov 

Klagenfurt, 2, PostschlieBfcch 17.


